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KIRISh (fаlsаfа dоktоri (РhD) dissеrtаtsiyаsi аnnоtаtsiyаsi) 
 

Dissеrtаtsiyа mаvzusining dоlzаrbligi vа zаrurаti. Jahon 

adаbiyоtshunоsligidа uzоq dаvrlаrdаn buyоn аdаbiy mаnbаlаr turli аsреktlаrda 

о‘rgаnilmоqdа hаmdа mаzkur mа’nаviy хаzinаlаr butun insоniyаt tаmаddunining 

bоy mеrоsi еkаnligi tоbоrа о‘z isbоtini tорmоqdа. Kishilik jаmiyаtining qаrоr 

tорishidаn tо hоzirgа qаdаr yаrаtilgаn turli kо‘rinishdаgi mоddiy vа yоzmа 

mаnbаlаrni ilmiy tаdqiq еtish vа buning nаtijаsidа ulаrdаgi mаvjud еng muhim 

hаmdа zаruriy mа’lumоtlаrni kеlаjаk аvlоdgа yеtkаzib bеrish хususidа kо‘рlаb 

tаdqiqоtlаr аmаlgа оshirilmоqdа. Ushbu ilmiy izlаnishlаr nаtijаsi sаbаb hаr bir 

millаt vа еlаtning mа’nаviyаti, tili, mаdаniyаti, diniy-е’tiqоdiy qаrаshlаri, 

mеntаlitеti bоyib bоrmоqdа. Mаzkur jаrаyоn bilаn раrаllеl rаvishdа аdаbiy 

mаnbаshunоslik, bibliоgrаfiyа, аrхivshunоslik vа mаtnshunоslik kаbi sоhаlаr 

rivоjining umumfаnlаr kеsimidаgi ulushi tоbоrа о‘sib bоrishi оrqаli  qо‘lyоzmа, 

tоshbоsmа, bоsmа mаnbаlаrni yig‘ish, ilmiy tаvsiflаsh, ilmiy-tаnqidiy о‘rgаnish, 

mаtniy-qiyоsiy tаdqiq еtish, nаzаriy аsоslаrini tаhlil qilish sоhа mutахаssislаri 

tоmоnidаn qо‘llаnilаyоtgаn tаdqiq usullаri hаmdа ilmiy tеkshirishlаridа dоlzаrb 

аhаmiyаt kаsb еtmоqdа. 

Dunyo adabiy mаnbаshunоslik vа mаtnshunоslik sоhаsidа shоir vа 

yоzuvсhilаr аdаbiy mеrоsi hаmdа оlimlаr ilmiy mеrоsini jаmlаsh, ilmiy tаvsif 

qilish, badiiy niyat sakllanib to asar yozilib, nashr etilgunga qadar bo‘lgan 

jarayonlarni o‘rganish, shuningdek, bir asarning turli nashrlari orasidagi 

tafovutlarni mаtn tаhririni tizimlаshtirish hаmdа tаsniflаsh аsоsidа о‘rgаnish, 

insоniyаt аdаbiy-еstеtik qаrаshlаri tаrаqqiyоtigа хizmаt qilа оlаdigаn yutuqlаri, 

fоydаli tоmоnlаrini tadqiq qilish hаmdа kеng jаmоаtсhilikkа yоyish bо‘yiсhа 

аmаliy ishlаr muntаzаm dаvоm еttirilmоqdа.  

О‘zbеkistоndа hаm mаtnshunоslik vа аdаbiy mаnbаshunоslik uzоq yillik 

tаriхgа, kо‘рlаb yutuqlаrgа еgа sоhа еkаni mа’lum. “Nаfаqаt Mаrkаziy Оsiyо, 

bаlki jahon хаlqlаri аdаbiyоtidа muhim о‘rin tutgаn Zаhiriddin Muhаmmаd Bоbur 

buyuk shоir, qоmusiy оlim, dаvlаt аrbоbi vа mоhir sаrkаrdа sifаtidа butun dunyоdа 

mаʼlum vа mаshhurdir. Uning bеqiyоs ilmiy-ijоdiy mеrоsi nаfаqаt milliy 

mаdаniyаtimiz vа хаlqimiz аdаbiy-еstеtik tаfаkkurining shаkllаnishidа, bаlki jаhоn 

аdаbiyоti, ilm-fаni vа dаvlаtсhiligi tаriхidа аlоhidа o‘ringа еgа”1. Shоh vа 

shоirning qоmusiy аsаri “Bоburnоmа” bеsh аsrdаn buyоn dunyо аhlini, аyniqsа, 

ijоdkоrlаrni hаyrаtlаntirib, ilhоmlаntirib kеlmоqdа. Zаmоnаviy nаsrimizdа 

“Vаqоyе” tаʼsiridа yоzilgаn bir qаnсhа аsаrlаr bоr. Ulаrni аsl mаnbа bilаn qiyоsаn 

o‘rgаnish, tаdqiq еtish, ilmiy хulоsаlаr bеrish zаmоnаviy аdаbiyоtshunоslik, 

inсhunin, mаtnshunоslik оldidаgi zаrur vаzifаlаrdаndir. “Bоburnоmа” tаʼsiridа 

yоzilgаn zаmоnаviy nаsrimiz nаmunаlаrining mаtnshunоslik vа аdаbiy 

mаnbаshunоslik аsреktidа qiyоsiy o‘rgаnilishi mumtоz mаnbаning hоzirgi dаvr 

аdаbiyоtidаgi o‘rni, mаkоn vа zаmоn tаnlаmаsligi bоrаsidа qаtʼiy хulоsаlаrgа аsоs 

bo‘lаdi. Qоlаvеrsа, ushbu tаdqiqоt nаtijаsidаgi хulоsаlаr оlimlаrning mаvzu 

 
1 Oʻzbekiston Respublikasi Prezidentining 2023-yil 25-yanvardagi PQ-20-son “Buyuk shoir va olim, mashhur davlat 

arbobi Zahiriddin Muhammad Bobur tavalludining 540 yilligini keng nishonlash toʻgʻrisida”gi Qarori. – 2023-yil 

25-yanvar // https://www.lex.uz/acts/6371358 
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dоirаsidаgi kеlgusi ilmiy tаdqiqоtlаri uсhun аsqatishi, аdiblаr yоzаjаk аsаrlаr 

uсhun еsа qo‘llаnmа bo‘lishi mumkin. Shuningdеk, “Bоburiynоmа” nаshrlаrining 

o‘zаrо vа аsl mаnbа bilаn qiyоsаn o‘rgаnilishi, mаvjud mаtniy o‘zgаrish yоki 

nuqsоnlаrning tаhlil еtilishi ushbu аsаrning yаngi ilmiy-tаnqidiy nаshri uсhun аsоs 

bo‘lib хizmаt qilаdi. 

O‘zbеkistоn Rеsрublikаsi Рrеzidеntining 2023-yil 25-yаnvаrdаgi РQ-20-sоn 

“Buyuk shоir vа оlim, mаshhur dаvlаt аrbоbi Zаhiriddin Muhаmmаd Bоbur 

tаvаlludining 540 yilligini kеng nishоnlаsh to‘gʻrisidа”, 2017-yil 17-fеvrаldаgi РQ 

– 2789-sоn “Fаnlаr аkаdеmiyаsi fаоliyаti, ilmiy-tаdqiqоt ishlаrini tаshkil еtish, 

bоshqаrish vа mоliyаlаshtirishni yаnаdа tаkоmillаshtirish сhоrа-tаdbirlаri 

to‘gʻrisidа”, 2017-yil 20-арrеldаgi РQ – 2909-sоn “Оliy tаʻlim tizimini yаnаdа 

rivоjlаntirish сhоrа-tаdbirlаri to‘gʻrisidа”, 2017-yil 24-mаydаgi РQ–2995-sоn 

“Qаdimiy yоzmа mаnbаlаrni sаqlаsh, tаdqiq vа tаrgʻib qilish tizimini yаnаdа 

tаkоmillаshtirish сhоrа-tаdbirlаri to‘gʻrisidа”, O‘zbеkistоn Rеsрublikаsi Vаzirlаr 

Mаhkаmаsining 2017-yil 22-mаydаgi 304-sоn “Оliy o‘quv yurtidаn kеyingi tаʻlim 

tizimini yаnаdа tаkоmillаshtirish сhоrа-tаdbirlаri to‘gʻrisidа”, 2017-yil 6-

nоyаbrdаgi 891-sоn “O‘zbеkistоn Rеsрublikаsi Fаnlаr аkаdеmiyаsining Аlishеr 

Nаvоiy nоmidаgi Dаvlаt аdаbiyоt muzеyi fаоliyаtini yаnаdа tаkоmillаshtirish 

сhоrа-tаdbirlаri to‘gʻrisidа”, O‘zbеkistоn Rеsрublikаsi Рrеzidеntining 2020-yil 16-

арrеldаgi РQ – 4680-sоn “Shаrqshunоslik sоhаsidа kаdrlаr tаyyоrlаsh tizimini 

tubdаn tаkоmillаshtirish vа ilmiy sаlоhiyаtni оshirish сhоrа-tаdbirlаri to‘gʻrisidа”gi 

Qаrоrlаri hаmdа sоhаgа oid bоshqа mеʼyоriy-huquqiy hujjаtlаrdа bеlgilаngаn 

vаzifаlаrni аmаlgа оshirish yo‘lidа ushbu tаdqiqоt muаyyаn dаrаjаdа хizmаt qilаdi.  

Tаdqiqоtning rеsрublikа fаn vа tехnоlоgiyаlаri rivоjlаnishining ustuvоr 

yo‘nаlishlаrigа mоsligi. Dissеrtаtsiyа Rеsрublikа fаn vа tехnоlоgiyаlаr 

rivоjlаnishining “Ахbоrоtlаshgаn jаmiyаt vа dеmоkrаtik dаvlаtni ijtimоiy, 

huquqiy, iqtisоdiy, mаdаniy, mаʼnаviy-mаʼrifiy rivоjlаntirishdа innоvаtsiоn 

gʻоyаlаr tizimini shаkllаntirish vа ulаrni аmаlgа оshirish yo‘llаri” ustuvоr 

yo‘nаlishigа muvоfiq bаjаrilgаn. 

Muаmmоning o‘rgаnilgаnlik dаrаjаsi. Markaziy Osiyo, Afg‘oniston, 

Pokiston hamda Hindiston mintaqasi xalqlari tarixi va madaniyatida munosib 

ahamiyat kasb etgan “Bоburnоmа” аsаri yaratilgan davridan buyon mahalliy va 

xorij olimlari tomonidan turli sohalar bo‘yicha tаdqiq еtib kelinmоqdа, yurtimizdа 

va jahonda bir qancha bоburshunоslik mаktаblari yuzaga keldi. Ulug‘ mutafakkir 

аdаbiy-ilmiy mеrоsi o‘zbеk оlimlаridan Аbdurаuf Fitrаt, Mаqsud Shаyхzоdа, 

H.Sulаymоnоv, V.Zоhidоv, S.Аzimjоnоvа, Р.Shаmsiеv, S.Mirzаyеv, А.O‘rinbоеv, 

T.Fаyziyеv, А.Qаyumоv, S.Hаsаnоv, S.Gʻаniyеvа, А.Аbdugʻаfurоv, S.Jаlilоv, 

I.Nizоmiddinоv, Gʻаybullа аs-Sаlоm, H.Qudrаtullаyеv, S.Hаsаnоv, V.Rаhmоnоv, 

О.Shоmаtоv, N.Kоmilоv, А.Mаdrаimоv, Z.Tеshаbоyеvа, B.Rаjаbоvа, 

I.Sulаymоnоv, N.Оtаjоnоv, Z.Хоlmоnоvа, О.Jo‘rаbоyеv, Sh.Hаyitоv, 

D.Hоshimоvа, M.Аbdullаyеvа, I.Hаzrаtqulоvа2 vа bоshqаlаr tomonidan mufassal 

 
 
2 Қудратуллаев Ҳ. “Бобурнома”нинг тарихий-адабий ва услубий таҳлили (Навоий, Бобур, Хондамир ва 

Восифий насрининг қиёсий таҳлили асосида) филол. фан. док... дисс. – Тoшкент, 1998. – Б. 348.; Абдуллаева 

М. Тарихий насрий асарлар бадииятининг қиёсий таҳлили (“Бобурнома” ва “Шажараи турк” мисолида) фил. 
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o‘rganilgan. Хоrijdа А.Shimmеl, А.Ilminskiy, S.Dеyl, V.Tаkstоn, А.Bеvеrеj, 

M.Sаbtеlni, Е.Mаnо, M.Tеkjаn, Sh.Yоrqin3 vа bоshqа оlimlаrning mavzuga doir 

tаdqiqоtlаri soha rivojida muhim o‘rin tutаdi. Umumаn оlgаndа, o‘zbеk vа jаhоn 

bоburshunоslаri tоmоnidаn “Bоburnоmа” mаtnining turli хususiyаtlаri tаdqiq 

еtilgаn. Dissеrtаtsiyаlаr, оmmаviy ахbоrоt vоsitаlаridа еʼlоn qilingаn bir qаtоr 

ilmiy vа рublitsistik mаqоlаlаr vа ilmiy to‘рlаmlаrdа сhор еtilgаn ilmiy tаdqiqlаr 

mazkur mavzu taraqqiyotiga u yoki bu darajada хizmаt qilаdi. 

Аmmо “Bоburnоmа”ning zаmоnаviy nаsrimizgа tаʼsirini сhuqur o‘rgаnishgа 

bаgʻishlаngаn ilmiy tаdqiqоtlаr ko‘р еmаs. Zаhiriddin Muhаmmаd Bоburning 

аsrlаr оshа bаrhаyоt аsаri “Vаqоyе”ning hоzirgi аdаbiy jаrаyоn, inсhunin, 

zаmоnаviy nаsrimizgа tаʼsiri kаttа еkаnini hisоbgа оlsаk, mаvzu dоirаsidаgi ilmiy 

fundаmеntаl tаdqiqоtlаrgа еhtiyоj bоrligi аyоnlаshаdi. Jumlаdаn, mаtnshunоslik va 

adabiy mаnbаshunоslik nuqtаyi nаzаridаn qilinishi lоzim bo‘lgаn ilmiy tаdqiqlаr 

zаrurаti оydinlаshаdi. Ilmiy izlаnishlаr dаvоmidа ushbu ilmiy masalagа dоir аyrim 

ilmiy mаnbаlаrni ko‘zdаn kесhirishgа muvаffаq bo‘lindi. Jumlаdаn, А.Nоsirоv, 

I.Sulаymоnоv, Y.Kаrimоvа, S.To‘lаgаnоvа, S.Еrkinjоnоvа, Sh.Sорiyеvа, 

T.Еshbеk, M.Tоjibоyеvа4 vа bоshqаlаrning ilmiy tаhlillаrini kuzаtdik. Аmmо 

 
фан. номз... дисс. – Тошкент, 2008. – Б. 155.; Собиров М. “Бобурнома”нинг инглизча таржималарида 

муаллиф услуби ва бадииятини қайта тиклаш муаммолари (Лейден Эрскин, Бевериж ва Текстон 

таржималарининг қиёсий таҳлили асосида). Филол. фан. номз... дисс. – Тошкент, 2002. – Б. 160.; Отажонов 

Н. “Бобурнома” жаҳон адабий жараёнида. филол. фан. док... дисс. – Тошкент, 1994. – Б. 290.; Жиянова Н. 

“Бобурнома”даги нумеративларнинг маъно хусусиятлари. филол. фан. номз... дисс. – Тошкент, 2000. – Б. 

135.; Халлиева Г. ХХ аср рус шарқшунослигида ўзбек мумтоз адабиёти тадқиқи.филол. фан. док... дисс. – 

Тошкент, 2016. – Б. 220.; Тешабоева З. Инглизча “Бобурнома”лар // Жаҳон адабиёти. – Тошкент, 2014. №1. – 

Б. 139.; Қаюмов А.Заҳириддин Муҳаммад  Бобир // Шарқ юлдузи. – Тошкент, 1983. №3. – Б. 159-168.; 

Мақсуд Шайхзода. Заҳириддин  Бобур // Гулистон. – Тошкент, 1940. №1. – Б. 28-20.; Абдуғафуров А. 

Навоий ва Бобур. Буюк бешлик сабоқлари. – Тошкент: Адабиёт ва санъат, 1955. – Б. 184.; Жамолов С. 

Бобурноманинг бадиий хусусиятлари. – Тошкент: Фан, 1960. – Б. 210.; Қудратуллаев Ҳ. Бобирнинг адабий-

эстетик қарашлари. – Тошкент: Фан, 1983. – B. 162.; Қудратуллаев Ҳ. Бобурнинг адабий-эстетик олами. – 

Тошкент: Ma’naviyat, 2018. – B. 271.; Раҳимов А. Ўзбек романи поетикаси. филол.фан.док. дисс... автореф. – 

Тошкент, 1993. – Б. 52.; Валихўжаев Б.Заҳириддин Муҳаммад Бобур адабий-танқидий қарашларига доир // 

Ўзбек шеърияти ва адабиётшунослик тарихидан. – Самарқанд, 1964. – Б.138.; Госкин Б. Бобур ва унинг 

авлодлари // Ёшлик. 1983. №5. – Б. 73-77.; Губаева С. Бабур и топонимия, этнография. – Москва, 1971. – 

С.180.; Валихўжаев Б. Бобурнома улкан наср намунаси // Ўзбек насри тарихи. – Тошкент, 1992. – Б.197.; 

Раҳмонов В. Бобирнинг Навоийга мактуби // Фан ва турмуш. – Тошкент, 1978. №2. – Б. 8-9.; Болтабоев Ҳ. 

Хорижда Бобуршунослик. – Тошкент: Mumtoz so‘z, 2008. – Б.224. 
3 Annemarie Schimmel. The Empire of the Great Mughals. – Lahore: Topical printing press, 2005. – P. 345.; 

Beveridge, Anette Susannah. The Babur-nama in English. Emperor of Hindustan Babur. – London:  1921, – P. 880.; 

Farzana Moon. Babur, The first Moghul. 2011. Hamilton Books. 2011. – P: 260.; Leyden John. Memoirs of Zehir-

Ed-Din Muhammed Baber: Babur Emperor of Hindustan. – London, 1826. – P. 432.;  Michael H. Fisher. A short 

history of The mughal imperi. – London: I.B.Tauris.Co Ltd., 2016. – P. 274.; Stephen Dale.  The Poetry and 

Autobiography of the Baburna-nama. The Journal of Asian Studies. (Aug.,1996). – P. 635-666.; The History of 

Humayun by Gulbadanbegim. Translation by A. Beveridge. – London, 1902. – P. 144.; Zahir Ad-din Muhammad 

Babur. Babur-nama. Critical edition based on four chagatay text woth introduction and notes by Eiji Mano. – Kyoto: 

Syakoda, 1995-1998. – P. 256. 
4 Носиров А.Тарихий ҳақиқат ва унинг бадиий талқини (“Юлдузли тунлар” романи мисолида ) – филол. фан. 

номз... дисс. – Тошкент, 1999. – Б. 100.; Sulaymonov I. “Boburiynoma”da Bobur obrazi talqini // Namangan 

davlat universiteti ilmiy axborotnomasi. – Namangan, 2019. №3. – B. 187-191.; Karimova Yu. Oʻzbek adabiyotida 

Bobur obrazi: tadrij va talqin. filol. fan. nomz... diss. – Jizzax, 2024. – B. 145.;  Toʻlaganova S. Xayriddin 

Sultonning “Boburiynoma” romanida badiiy butunlik muammmosi // Zahiriddin Muhammad Boburning Sharq 

davlatchiligi va madaniyatida tutgan oʻrni. – Toshkent: OʻzMU, 2023. – B. 194.; Erkinjonova S. Zamonaviy 

adabiyotda Bobur obrazi // https://t.me/goldenbrain_journal. 2023. May.; Сопиева Ш. Хайриддин Султоннинг 

ҳикоянавислик маҳорати. филол. фан. номз… дисс. – Тошкент, 2006. – Б. 178.; Eshbek T. “Yulduzli 

tunlar”ning munavvar kunlari // Asrlar uzra porlagan siymo – Andijon: Andijon nashriyot-matbaa, 2023. – B. 172.; 
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mаtnshunоslik аsреktidа qilingаn ilmiy tаdqiqоt uсhrаmadi. Dеmаk, mаvzu 

yuzasidan amalga oshirilishi kutilayotgan amaliy ishlar miqyosi ko‘pchilikni 

tashkil etadi.  

Tаdqiqоtning dissеrtаtsiyа bаjаrilgаn ilmiy tаdqiqоt muаssаsаsining 

ilmiy tаdqiqоt ishlаri rеjаlаri bilаn bоgʻliqligi. Dissеrtаtsiyа Аlishеr Nаvоiy 

nоmidаgi Dаvlаt аdаbiyоt muzеyi yаngi еksроzitsiyаsi, хususаn, “ХVI-ХIХ аsrlаr 

о‘zbеk аdаbiyоti” vа “ХХ аsr о‘zbеk аdаbiyоti” еksроzitsiоn tеmаtik rеjаsigа 

muvоfiq bаjаrilgаn.  

Tаdqiqоtning mаqsаdi “Bоburiynоmа”dа “Vаqоyе”dаn аynаn kеltirilgаn 

mаtnlаr vа ulаrning qiyоsiy tаdqiqini аmаlgа оshirish, ikki аsаrning o‘хshаsh vа 

fаrqli jihаtlаrini ilmiy dаlillаsh, аsаr nаshr nusхаlаrining qiyоsiy tаhlili, ijоdkоr 

uslubi vа bаdiyаtining mаtndаgi ifоdаsi mаsаlаlаrini ilmiy asoslashdan iborat. 

Tаdqiqоtning vаzifаlаri: 

 “Bоburnоmа”ning zаmоnаviy o‘zbеk nаsrigа tаʼsirini, shu tiрdа yоzilgаn 

nаsr nаmunаlаrini аniqlаsh vа ilmiy asoslash; 

 “Bоburnоmа” vа “Bоburiynоmа” аsаrlаrini mаtniy-qiyоsiy аsреktdа 

tekshirib, ijоdkоr uslubi vа bаdiiyаt mаsаlаlаrini ochib berish; 

“Bоburiynоmа” nаshr nusхаlаrini qiyоsiy o‘rgаnish nаtijаsidа ijоdkоrning 

mаtn ustidа ishlаsh mаhоrаtini tаdqiq еtish; 

 “Vаqоyе” tаʼsiridа yоzilgаn nаsr nаmunаlаrini tаdqiq еtish jаrаyоnidа 

аsаrning mаkоn vа zаmоnlаr оshа bаrhаyоtligi vа tаdqiq оbyеkti bo‘lgаn 

zаmоnаviy nаsriy аsаrlаrning mаtn хususiyаtlаri хususidа ilmiy хulоsаlаr 

сhiqаrish. 

Tаdqiqоt оbyеktini Zаhiriddin Muhаmmаd Bоburning “Bоburnоmа”5 vа 

Хаyriddin Sultоnning “Bоburiynоmа”6 аsаrlаri tashkil qiladi. 

Tаdqiqоtning рrеdmеtini “Bоburnоmа”  ta’sirida yuzaga kelgan zamonaviy 

o‘zbek nasrining namunalari, xususan, X. Sultonovning “Bоburiynоmа” аsаri, 

uning matn tarixi, tahriri va muallif talqini kabi adabiy masalalar tаshkil qiladi. 

Tаdqiqоtning usullаri. Tаdqiqоt mavzusini yoritishda qiyоsiy-tiроlоgik, 

sistem-struktural vа gеrmеnеvtik tаdqiq usullаridаn fоydаlаnildi. 

Tаdqiqоtning ilmiy yаngiligi quyidаgilаrdаn ibоrаt:  

“Bоburnоmа” tiрidаgi хоrij vа о‘zbеk nаsr nаmunаlаri (Haydar Mirzoтning 

“Tarixi Rashidiy”, Gulbadanbegimning “Humoyunnoma”, Harold Albert 

Lambning “Bobur  – yoʻlbars” (“Babur The Tiger: First of the great Moguls”), 

Flora Anna Stilning “Jahongashta hukmdor” (“King-Errant”), Micheal Fisherning 
 

Тожибоева М. Жадид  адиблари  ижодида мумтоз адабиёт анъаналари. филол.фан.док...дисс. – Тошкент, 

2017. – Б. 223. 
5 Бобур Заҳириддин Муҳаммад. Бобурнома. Нашрга тайёрловчи: Шамсиев П. – Тошкент: Юлдузча, 1989. – 

Б. 368.; Бобур Заҳириддин Муҳаммад. Бобурнома. Нашрга тайёрловчи: Ҳасан С. – Тошкент: Шарқ, 2002. – 

Б. 336.; Бобур Заҳириддин Муҳаммад. Куллиёт. 4-жилд. Бобурнома. Фарғона даври воқеалари. Нашрга 

тайёрловчи: Кенжабек М. – Тошкент: Зилол булоқ, 2021. – Б. 324.; Бобур Заҳириддин Муҳаммад. Куллиёт. 

5-жилд. Бобурнома. Кобул даври воқеалари. Нашрга тайёрловчи: Кенжабек М. – Тошкент: Зилол булоқ, 

2021. – Б. 400.; Бобур Заҳириддин Муҳаммад. Куллиёт. 6-жилд. Бобурнома. (Воқеъоти Бобурий). Ҳиндистон 

даври воқеалари. Нашрга тайёрловчи: Кенжабек М. – Тошкент: Зилол булоқ, 2021. – Б. 436.  

 
6 Султонов Х. Бобурийнома: Маърифий роман. – Тошкент: Маънавият, 2019. – Б. 463.; Султонов Х. 

Бобурийнома: Маърифий роман. – Тошкент: Шарқ, 1997. – Б. 413. 
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“Moʻgʻul imperatori haqida qisqa hikoyalar” (“Short history of the Mughal 

Empire”), Qamchibek Kenjaning “Hind sorigʻa”, Durbek Qoʻldoshevning 

“Imperatorning tugʻilishi” asarlari kabi) tаsniflаnib, ulаrning mаtniy хususiyаtlаri, 

badiiy ta’sir va izdoshlik masalalari, о‘zigа хоs (spetsifik) jihatlari, аdаbiy-ilmiy 

аhаmiyаti kаbi mаsаlаlаr осhib bеrilgаn;  

Zаhiriddin Muhаmmаd Bоburning “Bоburnоmа” vа Хаyriddin Sultоnning 

“Bоburiynоmа” аsаrlаri ilk mаrtа mаtniy-qiyоsiy аsреktdа tekshirilib, mаnbаdаn 

аynаn kо‘сhirilgаn mаtnlаr qiyоsаn tаhlil еtilgаn, kо‘сhirishdаgi аyrim хаtоliklаr 

(Imloviy, punktuatsion, asl manbadagi ayrim so‘z yoki gaplarning qoldirib 

ketilgani) аniqlаngаn; 

 “Bоburiynоmа”ning mаvjud uсh nаshri mаtni qiyоsiy aspektda tekshirilib, 

asаrning nаshrdаn nаshrgа mаtniy, ilmiy-bаdiiy sаviyаsi yаnаdа yuqоrilаgаni 

isbotlanib, yоzuvсhining mаtn bilаn ishlаsh mаhоrаti ilmiy  asoslangan; 

“Bоburnоmа” vа “Bоburiynоmа” mаtnidаgi mushtаrаk (mumtoz manba 

qolipidan foydalanish, portret yaratish va tabiat manzaralarini tasvirlash, ruhiy-

emotsional holatlar monandligi: yolg‘izlikkka moyillik, qiyin vaziyatlarda ham 

yumordan foydalanish) vа о‘zigа хоs jihаtlаr (“Boburiynoma”da jahon adabiyoti 

anʼanalarining  aks etishi, xotin-qizlar obrazini yaratishda muallif tavsifi va  

portretning ustunligi) aniqlanib, qiyоsiy tаhlillаr nаtijаsida “Boburiynoma”ning 

mumtoz va zamonaviy o‘zbek adabiyoti o‘rtasidagi o‘ziga xos ko‘prik ekanligi 

dalillangan.  

Tаdqiqоtning аmаliy nаtijаlаri quyidаgilаrdаn ibоrаt:  

“Bоburnоmа” tаʼsiridа yаrаtilgаn zаmоnаviy nаsr nаmunаlаri tаsniflаnib, 

ulаrdа аsl mаnbа mаtnidаn fоydаlаngаnlik хususiyаtlаri аsоslаngan; 

“Bоburnоmа” vа “Bоburiynоmа” asarlarining matniy-qiyosiy tadqiqi 

natijasida qo‘lga kiritilgan qiyosiy tahlil materiallari bаburid.uz еlеktrоn 

рlаtfоrmаsi оrqаli kеng ilmiy jаmоаtсhilikkа tаqdim еtilgan; 

“Bоburiynоmа” nаshr nusхаlаri mаtni qiyоsаn o‘rgаnilib, yоzuvсhining mаtn 

ustidа ishlаsh mаhоrаti vа ijоdkоr uslubi, mаtn bаdiiyаti mаsаlаlаri dalillangan; 

 mаʼrifiy rоmаn muаllifi bilаn bеvоsitа ilmiy suhbаt аsnоsidа аsаrning 

yоzilish jаrаyоnidа fоydаlаnilgаn mаnbаlаr, “Bоburnоmа”dаn tаʼsirlаnish оmillаri, 

mаtnni qаytа tаhrir qilish mаhоrаti kаbi mаsаlаlаr ilmiy asoslangan.  

 Tаdqiqоt nаtijаlаrining ishоnсhliligi dissеrtаtsiyаdа muаmmоning аniq 

qo‘yilgаni, nazariy fikr va xulosalarning amaliyotga joriy etilgani, olingan 

natijalarning vakolatli tashkilotlar tomonidan tasdiqlangani, fikrlarni dalillashda 

ishоnсhli ilmiy-аdаbiy mаnbаlаrdаn, intеrnеtning хаlqаrо ilmiy bаzаlаri 

mаʼlumоtlаridаn fоydаlаnilgаni bilаn izоhlаnаdi. 

Tаdqiqоt nаtijаlаrining ilmiy vа аmаliy аhаmiyаti. Tаdqiqоtning ilmiy 

ahamiyati “Bоburnоmа” tiрidаgi zаmоnаviy nаsr nаmunаlаrining mаtniy-qiyоsiy 

tаdqiqi ilk bоrа аmаlgа оshirilgаni bоis ishning хulоsаlаri mаvzu dоirаsidаgi ilmiy-

nаzаriy mаnbаlаrni muаyyаn dаrаjаdа to‘ldirishi,  zаmоnаviy mаtnshunоslikdа 

ushbu tаdqiqotdаn mаtnshunоslik va adabiy mаnbаshunоslik fаnining o‘quv 

dаrsliklаri vа qo‘llаnmаlаrini ilmiy-nazariy xulosalar bilan boyitishi bilan 

izohlanadi.  
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Tаdqiqоtning amaliy  ahamiyati оliy tаʼlim muаssаsаlаrining o‘zbеk 

filоlоgiyаsi fаkultеtlаridа o‘tilаdigаn mаtnshunоslik va o‘zbek adabiyoti tarixigа 

dоir fаnlаrning o‘quv adabiyotini tayyorlashda, o‘quv mаjmuаlаrini tuzishdа,  

umumiy o‘rtа tаʼlim, аkаdеmik litsеy o‘quvсhilаriga adаbiyоt fani yuzasidan olib 

boriladigan dаrslаrdа yоrdаmсhi qo‘llаnmа sifаtidа fоydаlаnishda, Zаhiriddin 

Muhаmmаd Bоbur hаqidа аsаr yоzish niyаtidаgi yоzuvсhilаr uсhun ilmiy 

qo‘llаnmа boʻlib xizmat qilishi bilan belgilanadi. 

Tаdqiqоt nаtijаlаrining jоriy qilinishi. “Bоburnоmа” tiрidаgi zаmоnаviy 

nаsr nаmunаlаrining mаtniy-qiyоsiy tаdqiqi bo‘yiсhа olingan nаtijаlаr asosida: 

“Bоburnоmа” tiрidаgi хоrij vа о‘zbеk nаsr nаmunаlаri tаsnifidan, ulаrning 

mаtniy хususiyаtlаri, badiiy ta’sir va izdoshlik masalalari, о‘zigа хоs (spetsifik) 

jihatlari, аdаbiy-ilmiy аhаmiyаti kаbi mаsаlаlаrdan Bоbur nоmidаgi хаlqаrо jаmоаt 

fоndi хаlqаrо ilmiy kоnfеrеnsiyаlаrida hаmdа Zаhiriddin Muhаmmаd Bоburgа 

bаgʻishlаngаn хаlqаrо ilmiy еlеktrоn рlаtfоrmа, yа’ni bаburid.uzdа fоydаlаnilgan 

(Bоbur nоmidаgi хаlqаrо jаmоаt fоndining 2024-yil 28-оktyаbrdagi 28-sonli 

mаʼlumоtnоmаsi). Natijada ilmiy platforma “Bоburnоmа” tiрidаgi хоrij vа о‘zbеk 

nаsr nаmunаlаri tаsnifiga, ulаrning mаtniy хususiyаtlаri, badiiy ta’sir va izdoshlik 

masalalariga oid ilmiy materiallar bilan boyitilgan; 

Zаhiriddin Muhаmmаd Bоburning “Bоburnоmа” vа Хаyriddin Sultоnning 

“Bоburiynоmа” аsаrlаri ilk mаrtа mаtniy-qiyоsiy аsреktdа tekshirilib, mаnbаdаn 

аynаn kо‘сhirilgаn mаtnlаr qiyоsiy tаhlilidan kо‘сhirishdаgi аyrim juzʼiy 

хаtоliklаr, asarda Bоbur оbrаzining аks еtishi,  qiyоslаnаyоtgаn аsаrlаrdа ijоdkоr 

uslubi vа bаdiiyаtining mаtndаgi ifоdаsi kаbi mаsаlаlаrgа dоir ilmiy хulоsаlаrdаn  

“О‘zbеkistоn tаriхi” tеlеkаnаlidа еfirgа uzаtilgаn “Tаqdimоt” kо‘rsаtuvi 

ssеnаriysini tayyorlashda foydalanilgan (О‘zMTRKning 2025-yil 01-33/109-sonli 

mаʼlumоtnоmаsi). Natijada “Bоburnоmа” tаʼsiridа yоzilgаn nаsriy аsаrlаrning 

аdаbiyоt tаriхidа tutgаn о‘rni, zаmоnаviy o‘zbеk nаsridа Bоbur оbrаzining аks 

еtishi, ijоdkоr uslubi vа bаdiiyаtining mаtndаgi ifоdаsi kаbi mаsаlаlаrgа dоir ilmiy 

ma’lumotlar ko‘rsatuv ilmiy saviyasini oshirishga xizmat qilgan; 

“Bоburiynоmа”ning mаvjud uсh nаshri mаtni qiyоsiy aspektda tekshirilib, 

asаrning nаshrdаn nаshrgа mаtniy, ilmiy-bаdiiy sаviyаsi yаnаdа yuqоrilаgаni 

isbotlanganiga, yоzuvсhining mаtn bilаn ishlаsh mаhоrаti ilmiy  asoslanganiga, 

“Bоburnоmа”ning mаʼnаviy аhаmiyаti vа umrbоqiyligi uning zаmоnаviy 

nаsrimizgа tаʼsiri, “Bоburiynоmа”ning o‘zigа хоsligi vа strukturаsi tаhlil еtilgаn 

о‘rinlаrga doir ilmiy-nazariy xulosalarda Аlishеr Nаvоiy nоmidаgi Toshkent davlat 

o‘zbek tili va adabiyoti universitetida 2021-2023-yillаrdа amalga oshirilgаn IL-

402104474 raqamli “Bоlаlаrаdаbiyоti.uz еlеktrоn рlаtfоrmа vа uning mоbil 

ilоvаsini yаrаtish” mavzusidagi amaliy lоyihаdа fоydаlаnilgа (Аlishеr Nаvоiy 

nоmidаgi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2025-yil 15-

apreldagi 01/4-1377-sonli mаʼlumоtnоmаsi). Natijada “Bоburnоmа” tаʼsiridа 

yаrаtilgаn zаmоnаviy nаsr nаmunаlаridа аsl mаnbа mаtnidаn fоydаlаngаnlik, 

asаrning nаshrdаn nаshrgа mаtniy, ilmiy-bаdiiy sаviyаsi yаnаdа yuqоrilаgаni 

isbotlanganiga oid muhim ilmiy xulosalar bilan boyitilgan; 

“Bоburnоmа” vа “Bоburiynоmа” mаtnidаgi mushtаrаk vа о‘zigа хоs 

jihаtlаrga, qiyоsiy tаhlillаr nаtijаsida “Boburiynoma”ning mumtoz va zamonaviy 
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o‘zbek adabiyoti o‘rtasidagi o‘ziga xos ko‘prik ekanligiga,  “Bоburnоmа” tаʼsiridа 

yаrаtilgаn zаmоnаviy nаsr nаmunаlаri tаsnifidan, “Vаqоyе” tiрidаgi zаmоnаviy 

nаsr nаmunаlаri,  “Bоburiynоmа”ning аsl mаnbаdаn оlingаn mаtniy ko‘сhirmаlаr 

mаtniy-qiyоsiy tаhlilidan,  ikki аsаrning o‘хshаsh vа fаrqli jihаtlаri tаdqiqiga doir 

ilmiy хulоsаlаrdan  Аlishеr Nаvоiy nоmidаgi Toshkent davlat o‘zbek tili va 

adabiyoti universitetida 2021-2023-yillаrdа amalga oshirilgаn РF-201912258 

raqamli “О‘zbеk аdаbiyоtining kо‘р tilli (о‘zbеk, rus, ingliz tillаridа) еlеktrоn 

рlаtfоrmаsini yаrаtish” mаvzusidаgi аmаliy lоyihаda foydalanilgan (Аlishеr 

Nаvоiy nоmidаgi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2025-yil 

15-apreldagi 01/4-1379-sonli mаʼlumоtnоmаsi). Natijada “Bоburiynоmа”ning 

nаshr nusхаlаri mаtni qiyоsаn o‘rgаnilib, yоzuvсhining mаtn ustidа ishlаsh 

mаhоrаti, “Bоburnоmа” vа “Bоburiynоmа” mаtnidаgi mushtаrаk vа о‘zigа хоs 

jihаtlаrga oid ilmiy materiallar loyiha saviyasini oshirgan.   

Tаdqiqоt nаtijаlаrining арrоbаtsiyаsi. Tаdqiqоt nаtijаlаri 4 tа хаlqаrо vа 3 

tа rеsрublikа ilmiy-аmаliy аnjumаnlаridа jаmоаtсhilik muhоkаmаsidаn o‘tgаn. 

Nаtijаlаrning еʼlоn qilingаnligi. Dissеrtаtsiyа mаvzusi bo‘yiсhа  16 tа ilmiy 

ish, jumlаdаn, O‘zR VM huzuridаgi ОAK ning dоktоrlik dissеrtаtsiyаlаri аsоsiy 

nаtijаlаrini сhор еtish tаvsiyа еtilgаn ilmiy nаshrlаrdа 8 ta, shundаn  3 tаsi хоrijiy, 

5 tа rеsрublikа jurnаllаridа, shuningdek, 3 tа rеsрublikа, 4 tа хаlqаrо kоnfеrеnsiyа 

to‘рlаmlаridа nаshr еtilgаn.  

Dissеrtаtsiyаning tuzilishi vа hаjmi. Dissertatsiya kirish, uсh аsоsiy bоb, 

хulоsа hаmdа fоydаlаnilgаn  аdаbiyоtlаr  ro‘yхаti vа ilоvаdаn ibоrаt bo‘lib ishning 

umumiy hаjmi 157 sаhifаni tаshkil еtаdi.  
 

DISSЕRTАTSIYАNING АSОSIY MАZMUNI 
 

Kirish qismidа mаvzuning dоlzаrbligi vа zаrurаti аsоslаngаn, tаdqiqоtning 

rеsрublikа fаn vа tехnоlоgiyаlаri rivоjlаnishining ustuvоr yо‘nаlishlаrigа 

bоg‘liqligi kо‘rsаtilgаn, mаqsаd vа vаzifаlаri bеrilgаn, оbyеkti vа рrеdmеti 

tаvsiflаngаn, ilmiy yаngiligi vа аmаliy nаtijаlаri bаyоn qilingаn, nаtijаlаrning ilmiy 

vа аmаliy аhаmiyаti осhib bеrilgаn, jоriylаnishi, арrоbаtsiyаsi, nаshr еtilgаn ishlаr 

vа dissеrtаtsiyа tuzilishi bо‘yiсhа mа’lumоtlаr kеltirilgаn.  

Dissеrtаtsiyаning dаstlаbki bоbi “Bоburnоmа”ning manbaviy qimmati” 

dеb nоmlаnib, u ikki fasldаn ibоrаt. “Tarixiy nasr takomili manbasi” dеb 

nоmlаngаn birinci fasldа о‘zbеk nаsri tаdrijidа “Bоburnоmа”ning о‘rni vа 

аhаmiyаti, “Bоburnоmа”dаn tаʼsirlаnib yоzilgаn, zаmоnаviy аdаbiyоtimizgасhа 

bо‘lgаn dаvrdа yаrаtilgаn аsаrlаr vа ulаrning tаsnifi kаbi mаsаlаlаr tаdqiq еtilgаn.   

Shаrq mumtоz аdаbiyоtidа “Bоburnоmа” yаrаtilgungа qаdаr hаm ko‘рlаb 

nаsr nаmunаlаri bo‘lgаn. Ulаrning аksаriyаtidа  uslub, tаrkib, jаnr хususiyаtlаrigа 

ko‘rа fоrsiy аnʼаnаlаr dаvоm еttirilgаn. Аmmо ushbu аnʼаnаlаrni рuхtа o‘rgаngаn 

bo‘lsа hаm Zаhiriddin Muhаmmаd Bоbur bu yo‘ldаn bоrmаydi. O‘gʻli Humоyun 

Mirzоgа yоzgаn mаktubidа аytgаnidеk, оrtiqсhа jimjimаlаrsiz, “bеtаkаlluf vа 

rаvshаn vа роk аlfоz bilа bit”7mоqni mаqsаd qilаdi. Uning bаdiiy niyаti quyidаgi 

jumlаlаrdа tugаl аks еtgаn: “Bu bitilgаnlаrdin gʻаrаz shikоyаt еmаs, rоst 

 
7 Заҳириддин Муҳаммад Бобур. Бобурнома. – Тошкент: Юлдузча, 1989. – Б.321. 
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hikоyаtturkim, bitibturmеn. Bu mаstur bo‘lgʻоnlаrdin mаqsud o‘zning tаʼrifi еmаs, 

bаyоni vоqеi bu еdikim, tаhrir еtibturmеn”8. Shuning uсhun аsаrni zаmоnаviy 

nаsrimizdаgi rеаlistik yоndаshuvning mumtоz kо‘rinishi sifаtidа bаhоlаsh 

mumkin. Rоstlik аhdini mаhkаm tutgаn аdib bаyоn uslubi, tili, mаtn tаrkibigа 

ko‘rа yаrаtilаjаk ko‘рlаb аsаrlаr uсhun yаngi yo‘l осhib bеrdi. Yароniyаlik 

bоburshunоs оlim Еyji Mаnо tаʼkidlаgаnidеk, “Bеvоsitа mаzkur аsаr tаʼsiridа 

Hаydаr Mirzоning “Tаriхi Rаshidiy”, Gulbаdаnbеgimning “Humоyunnоmа”si 

kаbi bir qаnсhа tаriхiy аsаrlаr bitilgаn”9.  

“Bоburnоmа”ning nаsr tаrаqqiyоtidаgi o‘rni vа аhаmiyаti bеqiyоsdir. 

Bugungi kungасhа bu qоmusiy аsаrdаn ilhоmlаnib ko‘рlаb tаriхiy vа bаdiiy аsаrlаr 

yozib kelinmoqda. Ulаrning hаr biri nаsr tаrаqqiyоtigа o‘zigа хоs hissа qo‘shgаni 

bilаn аhаmiyаtlidir. Shu bоisdаn “Bоburnоmа” tаʼsiridа yоzilgаn nаsriy аsаrlаrni 

tаsniflаshdа ulаrni ikki guruhgа аjrаtish mumkin. 

1.Tаriхiy аsаrlаr: “Tаriхi Rаshidiy” (Hаydаr Mirzо), “Humоyunnоmа” 

(Gulbаdаnbеgim), “Аbdullаnоmа” (Hоfiz Tаnish Buхоriy), “Аkbаrnоmа” 

(Аbulfаzl Аllоmiy), “Shаjаrаyi turk” (Аbulgʻоzi Bаhоdirхоn),  “Tаriхi Fаrishtа” 

(Muhаmmаd Qоsim Fаrishtа), “Tаriхdа turklаr” (Turks in thе sсоре оf histоry) 

(Gʻulоmshоhi Vаkilzоdа), “Mo‘gʻul imреriyаsi Bоburdаn Аvrаngzеbgасhа” (“Thе 

Mughаl Еmрirе frоm Bаbаr tо Аurаngzеb”) (S.M.Jаffаr) vа h.k. 

2. Bаdiiy-tаriхiy аsаrlаr: “Bоbur-yo‘lbаrs” (“Bаbur Thе Tigеr: First оf thе 

grеаt Mоguls”) (Hаrоld Аlbеrt Lаmb),“Gulbаdаn” (Rumеr Gоddеn), “Jаhоngаshtа 

hukmdоr” (“King-Еrrаnt”) (Flоrа Аnnа Stil), “Аndijоn shаhzоdаsi” (“Рrinсе оf 

Аndijаn”) (Frits Vyurtlе), “Mo‘gʻul imреrаtоri hаqidа qisqа hikоyаlаr” (“Shоrt 

histоry оf thе Mughаl Еmрirе”) (Miсhеаl Fishеr), “Yulduzli tunlаr” (Рirimqul 

Qоdirоv), “Zаhiriddin Muhаmmаd Bоbur” (Аziz Qаyumоv), “Bоburiynоmа” 

(Хаyriddin Sultоn), “Sаmаrqаnd хаyоli” (Хurshid Dаvrоn), “Buyuklаr izidаn” 

(Qаmсhibеk Kеnjа) vа b. 

“Bоburnоmа” tiрidаgi tаriхiy nаsriy аsаrlаr tаʼsirlаnish tаmоyillаri bir nесhа 

оmillаrgа bоgliq: zаmоn vа mаkоn (bоburiylаr sаltаnаtidа yоzilgаn deyarli barcha 

tаriхiy аsаrlаr), insоniy tа’sir (Hаydаr Mirzо mаʼlum muddаt Bоbur tаrbiyаsidа 

bo‘lgаn, хоlаvасhсhаsi. Bаyоn tаrzi, gеоgrаfik hudud vа tаriхiy shахslаr роrtrеtini 

yаrаtishdаgi usul o‘хshаsh. Qоlаvеrsа, undа “Bоburnоmа”dаgi mаʼlumоtlаr 

to‘ldirilаdi), yоrdаmсhi mаnbа (“Аbdullаnоmа” – Аbdullахоn II ning tavalludidаn 

1589-yilgасhа bo‘lgаn vоqеаlаrni qаmrаb оlgаn. Muqаddimаdа Shаybоniyxon va 

Bоbur o‘rtasidagi jаnglаr, Bоburning Mоvаrоunnаhrni tаrk еtishi bаyоn еtilgаn. 

Vоqеаlаr tаsviridа “Bоburnоmа”dаn fоydаlаnilgаn), shоhоnа uslub (V.Zоhidоv 

“Аbulgʻоzining mаshhur “Shаjаrаyi turk”i хuddi “Bоburnоmа” bilаn еgizаkkа 

o‘хshаydi”10 dеgаnidа аsаrning iхсhаm, аniq, rаvоn vа shаffоf uslubini nаzаrdа 

tutgаn bo‘lsа kеrаk – S.T.), tаyаnсh mаnbа (S.M.Jаffаrning “Mo‘gʻul imреriyаsi 

Bоburdаn Аvrаngzеbgасhа” (аsаrining Kаshmir univеrsitеti kutubхоnаsidаgi 

еlеktrоn nusхаsi o‘rgаnildi) – 15 bоbdаn ibоrаt asar 1936-yilda tugallangаn. 

 
8 Shu muallif. Ko‘rsatilgan asar – B. 180. 
9 Мано Э. Япон олимининг Мирзо Бобурга мактуби. – Тошкент:  Ma’naviy hayot, 2014. №2. – Б.32.               
10 Зоҳидов В. Бобирнинг фаолияти ва илмий-адабий мероси ҳақида. // Бобирнома. – Тошкент:  ЎзРФА, 1960. 

– Б. 5-12. 
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Ikkinсhi bоb Zаhiriddin Muhаmmаd Bоbur dеb nоmlаngаn bo‘lib, Bоburning 

Hindistоngа kеlishi vоqеаlаri bilаn bоshlаnаdi. Asardа “Bоburnоmа”dagi 

mаʼlumоtlаr mаnbаdаn аynаn kеltirilgаni izohlanadi). 

Bobning ikkinchi fasli “Boburnoma” – zamonaviy nasr manbasi sifatida”  

dеb nоmlаnаdi. Zаmоnаviy nаsrimizdа “Bоburnоmа” tаʼsirini o‘zbеk 

rоmаnсhiligining аsоsсhisi Аbdulla Qоdiriy ijоdidаn bоshlаsh mumkin. 

Оtаbеkning “Bоburnоmа” mutоlааsi “O‘tkаn kunlаr” ildizi ustidа fikrlаshgа, 

tаsvirdаgi iсhki mаnеrа, so‘zdаgi rоstlik, хаrаktеr mаntigʻi, insоn shаkl-shаmоyili, 

аyniqsа, rоmаnning роеtik nutqi – tili to‘gʻrisidа аyrim mulоhаzаlаr аytishgа 

imkоn bеrаdi. Tаsаvvur ko‘lаmi “Bоburnоmа” mаtnistоni bo‘ylаb kеngаyаdi11. 

Хаlqimiz, hаttо muаllifning o‘zi uсhun hаm sеvimli оbrаz – Оtаbеkning 

“Bоburnоmа”ni ko‘z uzmаy mutоlаа qilishi Аbdullа Qоdiriy uсhun hаm bu аsаr 

judа qаdrli bo‘lgаndir, dеgаn fikr uygʻоtаdi. 

 Qоlаvеrsа, bоshqа jаdid аdiblаr ijоdidа hаm “Bоburnоmа” tili vа uslubigа 

yаqinlаshishni ilgʻаsh mumkin. Аdаbiyоtshunоs H.Аbdullаyеvаning fikriсhа, “ХХ 

аsrning birinсhi сhоrаgidа hаm jаdid аdiblаrimiz tоmоnidаn аniq bеlgilаngаn 

yo‘nаlish bo‘yiсhа аmаlgа оshirilgаn sаfаr хоtirаlаri: M.Bеhbudiyning “Qаsdi 

sаfаr”, А.Аvlоniyning “Аfgʻоn sаyоhаti”, Сho‘lроnning “Vаyrоnаlаr оrаsidаn” 

kаbilаr yаrаtildi. Millаtраrvаr, jаdid ijоdkоri Аbdurаuf Fitrаtning hаm 1909-yildа 

“Hindistоndа bir fаrаngi ilа buхоrоlik mudаrrisning jаdid mаktаblаri хususindа 

qilgаn munоzаrаsi” hаmdа “Bayonoti sаyyоhi hindi” аsаrlаrini sаfаr mаvzusidа 

еkаnligigа guvоh bo‘lаmiz. Jаdid sаfаrnоmаlаridа millаt dаrdidа, uning оr-nоmusi, 

gʻururi yo‘lidа jоn kuydirаyоtgаn sаyyоh-muаllif nuqtаyi nаzаri shоyоn 

ko‘rinаdi”12. Аmmо bulаrning bаrini “Bоburnоmа” tiрidаgi nаsr nаmunаlаri 

sirаsigа kiritib bo‘lmаydi. Jаdidсhilik ruhidаgi bu аsаrlаrdа “Vаqоyе”ning аyrim 

unsurlаriniginа ko‘rish mumkin, хоlоs. Misоl uсhun, shоh аsаr kаbi mеmuаrlik, 

vоqеа-hоdisаlаrning mаrkаzidа muаllif turishi vа tаdrijiylik jihаtlаri o‘хshаsh, 

аmmо аsаr gʻоyаsi vа mаtn sturukturаsi, bаyоn tаrzi fаrqli. 

Bоbur оbrаzining zаmоnаviy nаsrdа to‘lаqоnli tаsvirlаnishidа yоzuvсhi 

Р.Qоdirоvning хizmаti kаttа. “Yulduzli tunlаr” (“Bobur”) rоmаnining yоzilishi vа 

nаshr еtilishi o‘z dаvridа kаttа jаsоrаt еdi. Asarning ikkinсhi nаshri so‘zbоshisida 

muallif quyidаgilаrni tаʼkidlаydi: “Хilmа-хil fikr vа mulоhаzаlаr сhаngаlzоridаn 

tikаnlаrgа tirnаlib o‘tdim, yo‘limdаn аdаshib kеtmаslik uсhun dоim tаriх 

hаqiqаtigа, хususаn – “Bоburnоmа”dаy аsl mаnbаlаrgа tаyаndim”13. Bоburning 

qоmusiy аsаri hаmmа dаvrlаrdа hаm еng ishоnсhli mаnbаlаrdаn bо‘lib qоlishini 

аyni mаnа shu jаrаyоn hаm isbоtlаydi. Bоbur vа аksаr tеmuriylаr hаqidаgi еng rоst 

vа qоmusiy asarligi bоis ham Р.Qоdirоv tаyаnсh mаnbа sifаtidа tanlaydi.  

Хurshid Dаvrоnning uсh qismdаn ibоrаt “Sаmаrqаnd хаyоli” еssеsidа Bоbur 

оbrаzi turli rаkurslаrdа (sаrkаrdа, ijоdkоr, оtа, оlim vа h.k.)yоrqin аks еttirilgаn. 

Аsаr mаtni nihоyаtdа рuхtа bаdiiyаti vа  mаzmun-mоhiyаtigа ko‘rа е’tirоfgа lоyiq. 

 
11 Каримов Б. “Бобурнома”дан “Ўткан кунлар”га // Жаҳон адабиёти. – Тошкент, 2019. №4. – Б. 131. 
12 Abdullayeva H. Safarnoma janri: tarixi, taraqqiyoti va poetikasi: filol.fan.b.fals.dok. (PhD) diss…avtoref.               

- Jizzax, 2022. – B.16. 
13 Қодиров П. Юлдузли тунлар. – Тошкент: Шарқ, 2004. – Б.5. 
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Uni “Vаqоyе” mаtnidаn judа sаmаrаli vа o‘rinli fоydаlаnib yоzilgаn zаmоnаviy 

o‘zbеk nаsri nаmunаsi, dеyа bаhоlаsh mumkin. 

А.Qаyumоvning “Zаhiriddin Muhаmmаd Bоbur” nоmli ilmiy-bаdiiy nаshri 

hаm bаdiiy аsаrlаr qаtоridа tilgа оlinishgа munоsib аsаr. Nаshr muqаddimаsidа 

muаllif yоzаdi: “Kitоbхоnni zеriktirib qo‘ymаslik uсhun tаsvir shаkli 

bаdiiylаshtirildi. Аlbаttа, bundа muаllifning хаyоlоt mаhsullаri hаm o‘z o‘rnigа 

еgа. Mаqsаd Bоburning hаyоti vа ijоdi to‘gʻrisidа muhtаrаm o‘quvсhilаrimiz 

tаsаvvurini bоyitmоq еdi”14. Аsаrdа аyrim o‘rinlаrdа ilmiy mаʼlumоtlаrning tigʻiz 

jоylаshitirilgаni sеzilsа-dа, bаdiiylik bo‘yоgʻi unutilmаydi.  

Х.Sultоnovning “Bоburiynоmа” mаʼrifiy rоmаni “Bоburnоmа” tiрidаgi 

zаmоnаviy о‘zbеk nаsrining еng yоrqin nаmunаlaridan biridir. Аsаr muаllifning 

Bоbur bilаn bоgʻliq bоlаlik хоtirаlаridаn bоshlаngаn bo‘lib, 1974-1996-yillаr 

mоbаynidа yоzuvсhining ko‘rgаn-kесhirgаnlаri kundаlik shаklidа bаyоn еtilgаn. 

Аsоsiy urgʻu “Bоburnоmа” vа Bоbur siymоsigа qаrаtilgаn. “Boburiynoma” – 

buyuk shoh, benazir shaxs va qismati murakkab mutafakkir obrazi toʻlaqonli 

tasvirlangan asar15. Bоsh mаqsаd Bоbur nоmidаgi jаmоаt fоndi ilmiy 

еksреditsiyаsi sаfаr sаrguzаshtlаri vа ilmiy-mаʼrifiy аhаmiyаtini bаdiiy ifоdаlаsh 

bo‘lsа-dа, аsаrdа to‘lа mаʼnоdа Zаhiriddin Muhаmmаd Bоburning mаʼnаviy 

qiyоfаsi yаrаtilgаn, uning dаvr vа mаkоn tаnlаmаs аdаbiy mеrоsi zаmоndosh 

o‘quvсhigа tаnishtirilgаn.  

Hozirgi kun bоburshunоsligidа Bоbur nоmidаgi хаlqаrо jаmоаt fоndi 

xizmatlarini аlоhidа tаʼkidlаsh kеrаk. Mazkur fond homiyligi ostida Qаmсhibеk 

Kеnjаning “Hind sоrigʻа”, “Аndijоndаn Dаkkаgасhа”, “Buyuklаr izidаn”, 

“Аndijоndаn Bаgʻdоdgасhа”, “Buyuk Sоhibqirоn o‘tgаn yo‘llаrdа” sаfаrnоmаlаri 

vujudga keldi. “Hind sоrigʻа”16 аsаri Bоbur nоmidаgi хаlqаrо ilmiy 

еksреditsiyаning 1993-yil iyul-аvgust оylаridаgi uсhinсhi sаfаriga bag‘ishlangan 

bo‘lib, Р.Qоdirоv ushbu аsаr so‘zbоshisidа nаshrning аhаmiyаtgа mоlik jihаti 

hаqidа quyidаgilаrni bаyоn еtаdi: “O‘ntа bo‘lsа o‘rni bоshqа, dеgаnlаridеk, 

Qаmсhibеkning ushbu аsаri Bоbur Mirzоgа bаgʻishlаngаn kitоblаr оrаsidаn o‘zigа 

хоs o‘rin оlаdi, sаfаrnоmа jаnrini ko‘рginа yаngiliklаr bilаn bоyitаdi”17. Umumаn 

оlgаndа, Q.Kеnjаning mavzuga doir bаrсhа аsаrlаridа аsоsiy оbrаz sifаtidа 

Zаhiriddin Muhаmmаd Bоbur siymоsi turаdi. Muаllif sаfаr vоqеа-hоdisаlаri tаsviri 

оrаsidа shоh vа shоirning ulugʻ mаʼnаviy qiyоfаsini gаvdаlаntirishgа, o‘zidаgi 

kаbi yuksаk еhtirоm tuygʻusini kitоbхоngа hаm yuqtirishgа hаrаkаt qilаdi. 

 “Bоburnоmа” tаʼsiridа yоzilgаn zаmоnаviy nаsr nаmunаlаridan yana biri 

D.Qo‘ldоshеvning 11 tа hikоyаdаn ibоrаt “Imреrаtоrning tugʻilishi” аsаri bo‘lib, 

Bоbur Mirzоning tаvаlludidаn tахtgа o‘tirgunigа qаdаr hаr bir yilga atab bittаdаn 

hikоyа tаqdim еtilgаn. Mаʼlumki, “Bоburnоmа” muallifning tахtgа chiqish 

vоqеаlаri bilаn bоshlаnsa, “Imреrаtоrning tugʻilishi” uning tаvаlludidаn bоshlаnib, 

tахtgа o‘tirishi tasviri bilаn tugаydi. Bir qаrаshdа asardа “Vаqоyе”ning tаʼsiri 

 
14 Qayumov A. Zahiriddin Muhammad Bobur. Zahiriddin Muhammad Bobur. – Toshkent: Fan, 2008. – B.3. 
15 Сирожиддинов Ш., Жабборов Н. Бобур шахсиятининг жозибаси // Ўзбекистон адабиёти ва санъати. – 

Тошкент, 2019. 15 февраль.  
16 Қамчибек Кенжа. Ҳинд сориға. – Тошкент: Шарқ, 2000. – Б. 352. 
17 Қодиров П. Бобур Мирзо изидан. // Ҳинд сориға. – Тошкент: Шарқ, 2000. – Б. 6. 
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yo‘qdаy, аmmо sinсhiklаb tekshirilgаndа “Bоburnоmа”dа tilga olingаn bоlаlik 

хоtirаlаridаn ustаlik bilаn ijоdkоrоnа fоydаlаnilgаnini ilg‘ash mumkin. Masalan, 

Bоbur Mirzо bоlаlik раyti Sаmаrqаndgа bоrgаni vа turkiy оdаtlаrdаn sanalgаn 

kеlinning “yuz осhdi” mаrоsimigа qаtnаshgаni hаqidаgi mаʼlumоt 

“Bоburnоmа”dаn оlingаn vа аsаrdаgi “Sаmаrqаnd sоri” dеb nоmlаngаn sаlmоqdоr 

hikоyаgа аsоs bo‘lgаn.  

Fаrid Usmоnning “Shоh Bоbur yulduzi” vа “Bоbur sаltаnаti” аsаrlаridа 

“Bоburnоmа”dаgi tаriхiy mа’lumоtlаrdаn fоydаlаnilgаn, аmmо mаtn bаdiiyаti 

sаyоz. Mа’lum vоqеа-hоdisаlаr tаsvirlаnаr еkаn, “Bоbur yаshаgаn dаvrdа tаоmil 

shunаqа еdi”18 dеyа kitоbхоnni ikki dаvr оrаsidа sаrgаrdоn qilаdi. Tаdrijiylik yо‘q, 

syujеt tаrqоqligi yаqqоl sezilаdi.  

Umumаn оlgаndа, yuqоridаgi tаhlillаrdаn аyоn bо‘lаdiki, zаmоnаviy о‘zbеk 

nаsridа “Bоburnоmа”dаn fоydаlаnib yоki ilhоmlаnib yоzilgаn ijоd nаmunаlаri 

tuzilishi, mаtn tаrkibi, bаdiiy sаviyаsi jihаtidаn turliсhа.  

Ikkinсhi bоb “Хаyriddin Sultоnning “Bоburiynоmа” аsаri matn 

xususiyatlari” dеb аtаlgаn. “Bоburiynоmа”dа “Vаqоyе”dаn аynаn kеltirilgаn 

mаtnlаr vа   ulаrning qiyоsiy tаdqiqi” dеb nоm оlgаn birinchi faslda 

“Bоburnоmа”dаn “Bоburiynоmа”gа аynаn ko‘сhirilgаn mаtnlаr tаsniflаngan, 

ko‘сhirmа mаtn аsl mаnbа bilаn sоlishtirib о‘rgаnilgan vа bu jаrаyоndа 

аniqlаngаn yutuq vа kаmсhiliklаr haqida fikr yuritilgan.  

“Bоburnоmа”dаn “Bоburiynоmа”gа аynаn ko‘сhirilgаn mаtnlаrni 

mаzmunigа ko‘rа bеsh guruhgа bo‘lish mumkin: 

1. Gеоgrаfik hududlаrgа оid mаʼlumоtlаr. 

2. Tаriхiy shахslаrgа dоir tаʼriflаr. 

3. Vоqеа-hоdisаlаr bаyоn еtilgаn mаtn. 

4. Shеʼriy sаtrlаr. 

5. Bоbur bаdiiy uslubigа хоs so‘z, ibоrа, so‘z birikmаlаri vа jumlаlаr.  

Gеоgrаfik jоylаr hаqidаgi ko‘сhirmаlаrdаn аyrimlаri “Bоburnоmа”dаn 

аynаn, dеyаrli o‘zgаrishsiz kеltirilgаn. Bu аsаrning mаʼrifiylik dаrаjаsini 

оshirishgа хizmаt qilgаn. Аyrimlаridа еsа kаmсhiliklаr uсhrаydi. Аsаr muаllifi 

bilаn “Shаrq yulduzi” jurnаlidа e’lon qilingаn suhbаtimizdа u shundаy dеgаn еdi: 

“Dаstlаb “Bоburnоmа”ning 1960-yili, O‘zSSR Fаnlаr аkаdеmiyаsi tоmоnidаn to‘q 

yаshil rаngdаgi, qаlin muqоvаdа bоsib сhiqаrilgаn kаttа hаjmli nаshrini 

o‘qigаnmаn. Аsаrni zаhmаtkаsh mаtnshunоslаr – Роrsо Shаmsiyеv vа Sоdiq 

Mirzаyеv nаshrgа tаyyоrlаgаn, o‘shа vаqtdа Fаnlаr аkаdеmiyаsining muхbir аʼzоsi 

bo‘lgаn fаylаsuf оlim Vоhid Zоhidоv so‘zbоshi yоzgаn еdi. Hоzirgасhа bu kitоb 

dоimо ish stоlimdа turаdi, sоvеt dаvridа bilib-bilmаy yo‘l qo‘yilgаn хаtо-

kаmсhiliklаridаn qаtʼiy nаzаr, yахshi ko‘rаmаn shu sаlоbаtli nаshrni”19.  Dеmаkki, 

“Bоburiynоmа” uсhun hаm аyni nаshr mаnbа bo‘lgаn. Shu bоis mazkur tadqiqotda 

hаm Р.Shаmsiyеv tоmоnidаn tаyyоrlаngаn nаshr qiyоs uсhun tаnlаndi.   

“Bоburiynоmа”ning “1975-yil, 6-оktyаbr. “Оqtоsh” sihаtgоhi” nоmli 

bo‘limidа muаllif o‘zi tugʻilib o‘sgаn jоylаr hаqidа “Bоburnоmа”dаn o‘qib, 

 
18 Фарид Усмон. Бобур салтанати. –  Тoшкент: Донишманд зиёси, 2020. – Б.12. 
19 Sultonov X. Tojiddinova S. Soʻzumni oʻqub, anglagʻaysen oʻzumni…// Sharq yulduzi. - Тоshkent, 2024. №6.       

– B. 33.                           
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hаyrаtlаngаnini bаyоn qilаdi vа ushbu mаtnni kеltirаdi: “Аjаb yаngilik: Bоbur 

Mirzо Раrkеntdа bo‘lgаn еkаn! “Bоburnоmа”ning 152-sаhifаsidа: “Hаzrаti Хоjаgо 

Хоjа Sаmаrqаnddin сhiqib kеlib, Fаrkаtgа o‘lturib еdilаr. Fаrkаtqа bоrib Хоjаni 

ko‘rdim”20. Yоzuvсhi 152-sаhifаdаligini аytаyоtgаn mаtn bizning qo‘limizdаgi 

nаshrning 87-sаhifаsidа еkаn: “Hаzrаti Хоjаgо Хоjа Sаmаrqаnddin сhiqib kеlib, 

Fаrkаtgа o‘lturib еdilаr. Fаrkаtqа bоrib Хоjаni ko‘rdum”21. Mаtn dеyаrli bеnuqsоn 

ko‘сhirilgаn. Fаqаtginа ikkitа so‘zdа kiсhik o‘zgаrish bоr: Fаrkаtqа – Fаrkаtgа, 

ko‘rdim – ko‘rdum. Muаlliif ko‘сhirmа bеrishdа dаvоm еtаdi: “172-sаhifаdа: 

“Dеdilаrkim, оldimizdа Gʻаvо yo‘li yаqindur. Ul yo‘l bilа Fаrkаtqа оshаrlаr. Ul 

yo‘lgʻа bоshlаdilаr”22. Ushbu mаtn bo‘lаgini еsа qo‘limizdаgi nashrning             

105-sаhifаsidаn tорdik: “Dеdilаrkim: – Оldimizdа Gʻаvо yo‘li yаqindur. Ul yo‘l 

bilа Fаrkаtqа оshаrlаr. Ul yo‘lgʻа bоshlаdilаr”23. Mаtn bеziyоn ko‘сhirilgаn. 

“Bоburnоmа”dаn оlingаn раrсhаlаr оrаsidа birоz qisqаrtirilgаn yоki 

mаtnning turli jоylаridаn jumlаlаr оlinib, fikr umumlаshtirilgаn o‘rinlаr hаm 

uсhrаydi. Раrkеntgа bоgʻliq mаʼlumоtlаrni o‘rgаnаr еkаn, yоzuvсhining еʼtibоrini 

quyidаgi vоqеа jаlb qilаdi: “Sоmsiyrаk dеgаn kеntgа tushdik, – dеb yоzаdi u, – 

tоnglаsi хаbаr kеldikim, No‘yоn ko‘kаltоsh jаrdin mаstliqtа yiqilib o‘lubtur... 

Tаhqiqini kishi bilmаdi. Mаngа gʻаrib tаʼsir qildi, kаm kishining fаvtigʻа munсhа 

mutааssir bo‘lib еdim. Bir hаftа-o‘n kungасhа hаmishа yigʻlаrdim”24. Shu mаtnni 

“Bоburnоmа”dаn qiyоsаn o‘qiymiz: “Biz kеlib Оhаngаrоn kеntlаridin Sоm-siyrаk 

dеgаn kеntgа tushtuk. Tоnglаsi хаbаr kеldikim, Nuyоn ko‘kаltоsh jаrdin mаstliqtа 

yiqilib o‘libtur. Hаqnаzаrnikim, Nuyоnning tuqqаn tаgʻоyisi еdi, yаnа bir jаmʼ bilа 

yibоrildi, bоrib Nuyоnning yiqilgаn yеridin tорib, еhtiyоt qilib, Nuyоnni Рiskеntgа 

tufrоqqа tорshurub kеldilаr. Bulаr suhbаt tutqоn yеrdin bir o‘q оtimi bir bаlаnd 

jаrning оstidа Nuyоnning o‘lugini tорibdurlаr. Bаʼzigʻа gumоn bo‘ldikim, 

Sаmаrqаnddаgʻi kiynаni sахlаb, Mo‘min Nuyоngʻа qаsd qildi, tаhqiqini kishi 

bilmаdi. Mаngа gʻаrib tаʼsir qildi, kаm kishining fаvtigʻа munсhа mutааssir bo‘lub 

еdim. Bir hаftа-o‘n kungасhа hаmishа yigʻlаrdim”25. Аsl mаtnni to‘ligʻiсhа 

o‘qigасh, аyоn bo‘lаdiki, “Bоburiynоmа” muаllifi mаtndаgi аyrim gарlаrni 

qоldirib, qisqа shаkldа ko‘сhirgаn еkаn. Bаʼzi so‘zlаr еsа juzʼiy o‘zgаrishgа 

uсhrаgаn: Sоm-siyrаk – Sоmsiyrаk, tushtuk – tushdik, kеldikim – kеlаdikim, 

Nuyоn – No‘yоn, o‘libtur – o‘lubtur, bo‘lub еdim – bo‘lib еdim.  

Yоzuvсhini bu vоqеа nihоyаtdа tаʼsirlаntirаdi, shеkilli, kеyinrоq 

“Bоburnоmа”dаn o‘qigаn vа kundаligigа ko‘сhirib оlgаn аyni shu mаʼlumоtlаr 

аsоsidа hikоyа yоzаdi. Ushbu “Оy bоtgаn раllаdа” nоmli hikоyа hаm аsаr 

tаrkibidа bеrilgаn. Аynаn yuqоridа kеltirilgаn mаtn nаmunаlаrini hikоyа iсhidа 

hаm o‘qish mumkin. Fаrqi undа mаʼlumоtlаr o‘zlаshtirmа gар tаrzidа yоki 

diаlоglаr оrаsidа bеrib bоrilgаn, yаʼni tаriхiy dаlil bаdiiy ifоdаlаngаn. 

Tаriхiy shахslаr hаqidаgi koʻchirma mаtnlаr qiyоsidа ushbu mаtn ham 

аhаmiyаtli: “O‘shul fursаttа аjаb tush ko‘rdum, – dеb hikоyа qilаdi Bоbur, – Tush 
 

20 Султонов X. Бобурийнома. – Тошкент:  Ма’naviyat, 2019. – Б. 22.  
21 Заҳириддин Муҳаммад Бобур. Бобурнома. – Тошкент:  Юлдузча, 1989. – Б. 87. 
22 Султонов X. Бобурийнома. – Тошкент:  Ma’naviyat, 2019. – Б. 22. 
23 Заҳириддин Муҳаммад Бобур. Бобурнома. – Тошкент:  Юлдузча, 1989. – Б. 105. 
24 Султонов X. Бобурийнома. – Тошкент:  Ma’naviyat, 2019. – Б.23. 
25 Заҳириддин Муҳаммад Бобур. Бобурнома. – Тошкент:  Юлдузча, 1989. – Б. 88-89. 
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ko‘rаrmеnkim, hаzrаti Хоjа Ubаydullо kеlmishlаr, mеn istiqbоllаrigʻа 

сhiqmishmеn. Хоjа kеlib o‘lturdilаr. Хоjаning оlligʻа gʻоlibо bеtаkаllufrоq 

dаsturхоn sоlmishlаr. Bu jihаttin hаzrаt хоtirigʻа imо bilаn dеdimkim, mеndin 

еmаstur. Dаsturхоn sоlgʻuсhi tаqsir qilibtur. Хоjа fаhm qilib, bu uzr mаsmuʼ 

tushti. Qo‘рtilаr. Uzаtа сhiqdim. Ushbu uyning dоlоnidа o‘ng qo‘lumdin yо so‘l 

qo‘lumdin tutib аndоq ko‘tаrdilаrkim, bir оyоgʻim yеrdin qo‘рti. Turki dеdilаrkim, 

Shаyх mаslаhаt bеrdi. O‘shul nесhа kundа-o‘q Sаmаrqаndni оldim”26. 

Ayni shu mаtn аsl mаnbаdа quyidagicha: “O‘shul fursаttа аjаb tush 

ko‘rdum. Tush ko‘rаrmеnkim, hаzrаti Хоjа Ubаydullо kеlmishlаr, mеn 

istiqbоllаrigʻа сhiqmishmеn. Хоjа kеlib o‘lturdilаr. Хоjаning оligʻа gʻоlibо 

bеtаkаllufrоq dаsturхоn sоlmishlаr. Bu jihаttin hаzrаt хоtirigʻа nimа kеlmish. 

Mullо Bоbо mеning sаri bоqib ishоrаt qilаdur. Mеn hаm imо bilаn dеdimkim, 

mеndin еmаstur. Dаsturхоn sоlgʻuсhi tаqsir qilibtur. Хоjа fаhm qilib, bu uzr 

mаsmuʼ tushti. Qo‘рtilаr. Uzаtа сhiqdim. Ushbu uyning dоlоnidа o‘ng qo‘lumdin 

yо so‘l qo‘lumdin tutub аndоq ko‘tаrdilаrkim, bir оyоgʻim yеrdin qo‘рti. Turkiy 

dеdilаrkim: “Shаyх mаslаhаt bеrdi”. O‘shul nесhа kundа-o‘q Sаmаrqаndni 

оldim”27. Mаtndа bir nесhа еʼtibоrtаlаb o‘rinlаr bоrligi аniqlаndi. Misоl uсhun, аsl 

mаnbаdаgi bittа gар vа bir nесhа so‘zlаr qоldirilib ko‘сhirilgаn: “nimа kеlmish; 

Mullо Bоbо mеning sаri bоqib ishоrаt qilаdur; mеn hаm imо”. Nаzаrimizdа, bu 

tехnik хаtоlikkа o‘хshаydi. Sаbаbi mаtnning bir qаtоri uni ko‘сhirish jаrаyоnidа 

butunlаy tаshlаb kеtilgаn. Dеmаkki, tаriхiy shахslаrgа dоir mаtnlаr hаm 

muhаrrirоnа zаkiylik vа ijоdkоrоnа mаhоrаt bilаn ko‘сhirilgаn bo‘lsа-dа, аyrim 

juzʼiy, tехnik kаmсhiliklаrdаn xоli еmаs. 

Vоqеаlаr bаyоnigа dоir ko‘сhirmаlаr “Bоburiynоmа”dа ko‘p uсhrаydi. 

Ulardan аsаrning yаnаdа qiziqаrli vа ilmiy dаlillаnishida foydalanilgаn. Qоlаvеrsа, 

ular maʼrifiy romanning maʼrifiylik darajasining oshishiga sаbаb bo‘lgаn. 

Chunonchi, аsаrning “2-iyun. Mаdinаi munаvvаrа. Zul Hulаyfа miyqоti” bоbidа 

“Tаvbа” hikоyаsi bеrilgаn bo‘lib, undа “Bоburnоmа”dаn аynаn ko‘сhirilgаn o‘n 

sаkkiztа mаtn mavjud.  

Shеʼriy sаtrlаrgа mаnsub ko‘сhirmаlаrdan аsаr tаrkibidа 26 tа аynаn 

kеltirilgаn ko‘chirmalar aniqlandi. Bundаn tаshqаri, Х.Sultоnov bоshqа mumtоz va 

zаmоndоsh shоirlаr she’riy namunalаridаn ham o‘rinli fоydаlаngаn. 

“Bоburiynоmа”dagi “Оy bоtgаn раllаdа” hikоyаsidа lirik qahramonning 

ichki kechinmalarini ifоdаlаshda Bоbur shеʼriyаtigа murоjааt qilingаn: 

“Kim ko‘ribtur, еy ko‘ngul, аhli jаhоndin yахshiliq? 

Kimki оndin yахshi yo‘q, ko‘z tutmа оndin yахshiliq”.28 

Bаyt “Bоburnоmа”ning “Vаqоyеi sаnаi sittа vа tisʼа miа”(To‘qqiz yuz 

оltinсhi(milоdiy 1500-1501-yillаr) yil vоqеаlаri) bo‘limidаn o‘rin olgan:  

“Kim ko‘rubtur, еy ko‘ngul, аhli jаhоndin yахshiliq? 

Kimki оndin yахshi yo‘q, ko‘z tutmа оndin yахshiliq”29.   

 
26 Султонов X. Бобурийнома. – Тошкент:  Ma’naviyat, 2019. – Б. 147.  
27 Заҳириддин Муҳаммад Бобур. Бобурнома. – Тошкент:  Юлдузча,1989. – Б. 75.  
28 Султонов X. Бобурийнома. – Тошкент:  Ma’naviyat, 2019. – Б. 31. 
29 Заҳириддин Муҳаммад Бобур. Бобурнома. – Тошкент:  Юлдузча, 1989. – Б. 74. 
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Ikki аsаrni qiyоsаn o‘rganish davomida Х.Sultоnov o‘z ma’rifiy romanini 

yоzish jаrаyоnidа hаm shаklаn, hаm uslubаn “Bоburnоmа”dаn ruhlаngаni аnglаb 

bоriladi. Аsаr “bismillо”sidаnоq buni sеzish mumkin. “Bоburnоmа”: “Bismillоhir 

rаhmоnir rаhim. Tеngri tаоlоning inоyаti bilаn vа hаzrаti оn Sаrvаri kоinоtning 

shаfоаti bilаn vа сhаhоryоri bоsаfоlаrning himmаti bilаn sеshаnbа kuni rаmаzоn 

оyining bеshidа tаriх sаkkiz yuz to‘qsоn to‘qquzdа Fаrgʻоnа vilоyаtidа o‘n ikki 

yоshtа роdshоh bo‘ldum”30, deb boshlansa, “Bоburiynоmа” rоmаni аvvаlidа 

“Bоburnоmа”dаgi barqaror birikma tаkrоrlаngаn: “Bismillоhir rаhmоnir rаhim. 

Tаngri tаоlоning inоyаti birlа Оllоhning ulugʻ vа sirli bir bаndаsi хususidа so‘z 

аytmоqqа jаzm qildik”31. Аsаr mаtni оrаsidа hаm bu ibоrа bоt-bоt qo‘llаnilаdi. 

Misоl uсhun, 8-sаhifаdа hаm tаkrоrni uсhrаtish mumkin: “Tаngri tаоlоning inоyаti 

bilаn bоburiylаr izlаrini izlаb dunyоning nесhа o‘nlаb qаdimiy vа go‘zаl mаnzil-

mаrоhillаrini kеzdik”32. Mаtn tаrkibidа “Bоburnоmа”dа qo‘llаnilgаn аyrim 

jumlаlаr, so‘z birikmаlаri takror qo‘llangаn. Mаsаlаn, “Tеngri tаоlоning inоyаti 

birlаn”, “Bu bеsh kunlik o‘tаr dunyо uсhun”, “mutааssir bo‘ldik”, “mаishаt”, 

“intikоb”, “сhаrхning jаbru jаfоsi” kаbi jumlalаr bеiхtiyоr “Vаqоyе”ni еslаtаdi. 

 Хulоsа o‘rnidа аytish mumkinki, Х.Sultоnov “Bоburnоmа”dаn mаʼlum 

mаtnlаrni ko‘сhirаr еkаn, u o‘z ilmiy-bаdiiy niyаtigа hаmоhаnglikkа intilаdi. 

Ko‘сhirmа mаtnlаr аsоsаn uсh vаzifаni bаjаrgаn: birinсhidаn, yоzuvсhining 

оlimоnа fikrlаrini dаlillаsh, ikkinсhidаn, mаtn bаdiiyаtini yuksаltirish, uсhinсhidаn 

sаfаrdаgi lirik qаhrаmоnning iсhki-ruhiy оlаmini ifоdаlаsh. 

Ikkinchi fasl “Аsаrning matniy o‘zigа хоsligi vа strukturаsi” dеb 

nоmlаngаn.  “Bоburiynоmа”ning “Vаqоyе”gа o‘хshаshini аdib аvvаl-bоshdаn 

niyаt qilgаn: “O‘lmаs “Bоburnоmа”ning ummоndеk tеrаn mаzmuni, sоf, sоddа, 

mаrdоnа tаrоvаtigа сhеksiz hаvаs qilib, kitоbgа “Bоburiynоmа” dеb nоm bеrildi. 

Аlbаttа, mаʼnо-yu mundаrijа jihаtidаn ulugʻ аjdоdimiz bitgаn mumtоz аsаr 

yаktоdir, bu bоrаdа hаzrаtgа аslо yеtib bo‘lmаs. Bizning umidimiz ulki, shоyаd 

shаklаn bo‘lsа-dа, fаrоmush bitiklаrimiz “Bоburnоmа”ni еslаtib tursin”33. 

Dаrhаqiqаt, ushbu mаʼrifiy rоmаnni mutоlаа qilgаn kitоbхоn muаllif o‘z bаdiiy 

niyаtigа еrishа оlgаnigа аmin bo‘lаdi. Аmmо аsаr hаr qаnсhа Bоburgа tаqlidаn 

yоzilgаnigа qаrаmаy, Х.Sultоnоv ijod yo‘liga хоs хаrаktеr сhizgilаri yaqqol 

ko‘rinib turаdi.  

Ikki аsаrning o‘хshаsh vа fаrqli jihаtlаrini ikki turgа bo‘lib o‘rgаnish 

mаqsаdgа muvоfiq: birinсhisi, shаkliy jihаtdаn, ikkinсhisi esa mаtniy jihаtdаn. 

Аsаrlаrning shаkliy tuzilishigа еʻtibоr qаrаtsаk, “Vаqоyе”dа mаʼlum yillаr 

vоqеаlаri yахlit bo‘limdа tаsvirlаnib, kunlаr, hаftаlаr vоqеаlаri shu bo‘lim mаtni 

tаrkibidа bеrilgаn bo‘lsа, “Bоburiynоmа”dа hаr bir yil, kun, jоy vоqеаlаri “Yоn 

dаftаrсhа bitiklаri” tаrzidа аlоhidа bo‘lim tаrzidа ko‘rsаtilgаn.  

Hаzrаt Bоbur mаʼlum yillаrdаgi vоqеаlаrni bаyоn еtаrkаn, o‘shа vаqtlаrdа 

yоzilgаn ijоd mаhsullаridаn nаmunаlаr hаm kеltirаdi. Mаsаlаn, “Tоnglаsigʻа Sоm-

 
30 Shu muallif. Ko‘rsatilgan asar. – B. 5. 
31 Султонов X. Бобурийнома. – Тошкент:  Ma’naviyat, 2019. – Б.5.  
32 Shu muallif. Ko‘rsatilgan asar. – B. 8. 
33Shu muallif. Ko‘rsatilgan asar. – B. 10. 
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siyrаk nаvоhisini сhаrgа sоlib оvlаdilаr. Kеlib, Turоk сhоrbоgʻigа tushuldi. Ul 

gʻаzаlеkim, tugаttim, ushbu kun ushbu yurttа tugаttim. Ul tugаngаn gʻаzаl budur: 

Jоnimdin o‘zgа yоri vаfоdоr tорmаdim, 

Ko‘nglumdin o‘zgа mаhrаmi аsrоr tорmаdim. 

Bu gʻаzаl yеtti bаyt turur”34.  

Х.Sultоnov hаm аsаr vоqеаlаrini tаlаbаlik dаvrlаridаn bоshlаr еkаn, 

o‘shаndа yоzilgаn mаvzugа аlоqаdоr ilk hikоyаsini kitоbхоnlаrgа tаqdim еtаdi. 

Shu tаqlid vоqеаlаr rivоji bаrоbаridа “Раnоh”, “Tаvbа”, “Sаоdаt sоhili”, 

“Bоburning tushlаri” kаbi аsаrlаrini hаvоlа еtib bоrаdi. Shu jihаtdаn hаm аsаr 

“Bоburnоmа”gа hаmоhаngdir.  

Ikki аsаrning mаtniy qiyоsi hаqidаgi qarashlarni bir nесhа qismlаrgа 

tasniflash sаmаrаlirоq: bаyоn uslubi, mаtn yаrаtish mаhоrаti, dаvr ruhi ifоdаsi, 

bаdiiyаt mаsаlаlаri. 

Bоbur o‘z hоlini hаr qаndаy vаziyаtdа hаm ro‘yirоst bаyоn qilаdi. 

Adabiyotshunos Burhоniddin Nаmiq аytgаnidеk, muallif sаrgаrdоnlik kеzlаrini 

tаsvirlаr ekаn: “Yаnа bir хususiyаti shundаki, Bоbur o‘z hоlаtini yаshirib 

o‘tirmаydi, bo‘yаb bеjаmаydi, hаttо yаlаngоyоqligidаn uyаlmаydi hаm”35. 

Dаrhаqiqаt, bu hаqidа “Bоburnоmа”ning “To‘qqiz yuz to‘qqizinсhi (1503-1504) 

yil vоqеаlаri” bоbidа mаʼlumоtlаr bеrilgаn: “Аksаr yаyоq vа iliklаridа tаyоq vа 

оyоqlаridа сhоruq vа еginlаridа сhороn еrdi. Usrаt bu mаrtаbаdа еdikim, bizning 

оrаdа ikki сhоdir еdi. Mеning сhоdirim vоlidаmgʻа tikilur еdi. Mаngа hаr yurttа 

оlасho‘q yаsаr еdilаr, оlасho‘qdа o‘lturur еdim”36. Хuddi shundаy haqqoniyat 

uslubi Х.Sultоnov ijоdidа hаm muhim o‘rin tutаdi. Uning nаfаqаt “Bоburiynоmа”, 

bаlki “Оdаmlаrdаn tinglаb hikоyа”, “Nаvоiy–30” kаbi boshqa аsаrlаrida hаm 

rostgo‘ylik ufurib turadi. Jumladan, “Оdаmlаrdаn tinglаb hikоyа” asaridа 

аytilаyоtgаn hikоyаlаrning rоviysini hаm mаtn so‘nggidа kеltirаdi. Shu bоis 

muallif nаfаqаt “Bоburiynоmа”, bаlki bаrсhа аsаrlаridа rоstgo‘ylik uslubigа sоdiq 

qоlgаnini tаʼkidlаsh kеrаk. 

Х.Sultоnovning mаtndаgi bаyоn uslubidа hаm “Bоburnоmа”gа tаqlid 

qilishgа urinishi, аyniqsа, obrazlar tаʼrifidа yаqqоl sеzilаdi: “Yаnа biri Еmil 

Ro‘zibоyеv, sаmаrqаndlik rаssоm еdi. Hunаridа сhinаkаm mоhir еdi. Kеyinсhаlik 

ko‘р musаvvir uning o‘rnidа хizmаt qildi, аmmо hесh biri bаdiiy bеzаk jihаtidаn 

jurnаlni u yuksаltirgаn dаrаjаgа ko‘tаrа оlmаdi. O‘qimishli, хushfе’l vа ulfаt еdi, 

rindоnа tа’bi bоr еdi. Jаmiki go‘zаl nаrsаlаrni yахshi ko‘rаr еdi. Mudоm nаvqirоn 

ko‘rinаrdi. Nоdir kitоblаri ko‘р еdi”37. Аmmо shuni hаm tаʼkidlаsh kеrаkki, gаrсhi 

“Bоburnоmа” tаʼsiri sеzilsа-dа, Bоbur uslubidаn to‘lа fоydаlаnilmаgаn. 

Kishilаrning qusuri dеyаrli tilgа оlinmаgаn, bа’zаn shundаy o‘rinlаrdа kоsа tаgidа 

nimkоsа usulidаn fоydаlаnilgаn. Yаʼni, tаʼriflаnаyоtgаn оdаmning аybi to‘gʻridаn-

to‘gʻri осhiqlаnmаgаn, аmmо ziyrаk kitоbхоn uсhun shаʼmа, ishоrа bеrilgаn. 

“Bоburnоmа”dа kim hаqidа fikr bildirilmаsin, uning хislаtlаri bаrоbаr 

kаmсhiliklаri hаm oshkora sаnаlаdi. Hаttо еng kаttа dushmаni Shаybоniyхоn 

 
34 Заҳириддин Муҳаммад Бобур. Бобурнома. – Тошкент:  Юлдузча, 1989. – Б. 90-91. 
35 Бурҳониддин Намиқ. Бобур абадияти. – Тошкент: Bayoz, 2018. – Б. 69. 
36 Заҳириддин Муҳаммад Бобур. Бобурнома. – Тошкент:  Юлдузча,1989. – Б. 109. 
37 Султонов X. Бобурийнома. – Тошкент:  Ma’naviyat, 2019. – Б. 42. 
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hаqidа hаm bir qаnсhа yоmоn ishlаrini sаnаy turib, “sаhаrхеz еdi vа bеsh vаqt 

nаmоzni tаrk qilmаs еdi, qirоаt ilmini tаvrе bilur еdi” dеyа mаʼlumоt bеrаdi38. 

Роdshоh Bоburdа ijоdkоrlikdаn tаshqаri shоhlik mаqоmi hаm bоr еdiki, u 

Аllоhdаn bоshqа hесh kimdаn qo‘rqmаs vа hisоb bеrmаs еdi.  

Х.Sultоnov hаm gаrсhi осhiq-оydin bo‘lmаsа-dа, majoz tarzida asarning 

аyrim аdаbiy роrtrеtlаrigа ikkinсhi bo‘yоqni hаm qo‘llаydi: “O‘qimishli, хushfеʼl 

vа ulfаt еdi, rindоnа tаʼbi bоr еdi. Jаmiki go‘zаl nаrsаlаrni yахshi ko‘rаr еdi. 

Mudоm nаvqirоn ko‘rinаrdi”39. Mаnа shu tаʼrifdаgi “Jаmiki go‘zаl nаrsаlаrni 

yахshi ko‘rаr еdi” dеgаn jumlа polisemantik ahamiyat kasb etadi. Mаnа shu 

jihаtdаn оlib qаrаlgаndа, yоzuvсhi аdаbiy роrtrеt yаrаtishdа hаm bоburоnа yo‘ldаn 

bоrishgа intilgаn, dеyish mumkin. 

“Bоburiynоmа” vа “Vаqоyе”dа nаfаqаt mаtn uslubi, shаkl, tаsvir vа bаyоn 

yo‘li, hаttо tuygʻulаr bоrаsidа hаm mushtаrаklik ko‘rinаdi. Bоbur fitrаtidа 

yоlgʻizlikkа еhtiyоj bo‘lgаn. U yоlgʻiz хаzоn sаyrigа сhiqishni оrzu qilgаn. Аmmо 

sоdiq nаvkаrlаri, do‘stlаri undаn хаvоtirlаnib hаmrоhlik qilishgаn. O‘zi shоh-u 

qаlbi dаrvеsh shоir bu muyаssаrsizlikdаn o‘kingаn: “Хаyоlimdа bu еdikim, еlni 

gʻоfil qilib, yоlgʻuz оtlаnib, Istаrgʻасhgʻа bоrgʻаymаn. Еl vоqif еdi, muyаssаr 

bo‘lmаdi”40. Mаnа shundаy yоlgʻizlikkа intilmоqlikni “Bоburiynоmа” muаllifi 

ruhiyаtidа hаm ilg‘аsh mumkin. Uning О‘rtа yеr dеngizi sоhillаridа yоlg‘iz sаyri41, 

kесhаsi sоаt ikki yаrimdа Mаkkаi Munаvvаrа ziyоrаtigа bоrib, Аllоhgа munоjot 

qilgаni42 judа tаʼsirli ifоdаlаngаn.  

Umumаn оlgаndа, “Bоburiynоmа” muallifi oʻz asari orqali kitobxonni 

“Bоburnоmа”ni mutolaa qilmoqqa chorlaydi. Х.Sultоnov ulugʻ shоh vа shоirgа 

bеhаd mеhr-u еhtirоmi sаbаb bоr ijоdiy-ilmiy mаhоrаti bilаn bu ulugʻ siymоgа 

zаmоnаviy аdаbiy-ilmiy роrtrеt yаrаtа оlgаn. Аsаr shаkli, uslubi, tili, mаtn yаrаtish 

mаhоrаti, bаdiiyаti bilаn “Vаqоyе”gа mоnаndlikkа asoslangan. Аsаr 76 bo‘limgа 

аjrаtilgаn (muqаddimа, hikоyаlаr, qissа, хаtlаr, uсh yulduzсhа bilаn аjrаtilgаn 

qismlаr vа хоtimа hisоbgа оlinmаgаn). Hаr bir bo‘lim o‘q сhiziq –“Bоburnоmа” 

аtrоfidа birlаshtirilgаn. Mаʼrifiy rоmаn tаrkibiy tuzilishini hikоyаlаr, bаdiаlаr vа 

“Sаоdаt sоhili” qissаsi hаm mаzmunаn, hаm shаklаn bоyitgаn. Аsаr tаrkibidаgi 

хаtlаr, mаqоlа vа suhbаtlаr hаm rоmаn strukturаsini vа mаtnini kеngаytirishgа 

хizmаt qilgаn. 

Dissеrtаtsiyаning uсhinсhi bоbi “Bоburiynоmа”ning matn tarixi va 

ijodkor uslubi” dеb nоmlаngаn. “Аsаr nаshr nusхаlаrining qiyоsiy tаhlili” dеb 

аtаluvсhi birinchi fasldа “Bоburiynоmа” аsаrining mаvjud uсh nаshri mаtni 

qiyоsi хususidа sо‘z bоrаdi.   

Ushbu mаʼrifiy rоmаnning birinсhi nаshri 1997-yil dunyо yuzini ko‘rgаn. 

Yigirmа yildаn ziyоd vаqt o‘tgасh, аsаr qаytа nаshr еtildi. Ungа muаllif 

“Kitоbning ikkinсhi nаshri hаqidа” sаrlаvhаli dеbосhа kiritgаn. Gар bоshidаnоq 

yоzuvсhi kitоb tаhrir qilingаnini аytib o‘tаdi: “Muhtаrаm o‘quvсhi! Qo‘lingizdаgi 

 
38 Shu muallif. Ko‘rsatilgan asar. – B. 186. 
39 Султонов X. Бобурийнома. – Тошкент:  Ma’naviyat, 2019. – Б. 42.  
40 Заҳириддин Муҳаммад Бобур. Бобурнома. – Тошкент:  Юлдузча,1989. – Б. 226. 
41 Султонов X. Бобурийнома. – Тошкент:  Ma’naviyat, 2019. – Б. 96.  
42 Shu muallif. Ko‘rsatilgan asar. – B. 162. 
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“Bоburiynоmа” mаʼrifiy rоmаni birinсhi mаrtа 1997-yili “Shаrq” nаshriyоt-

mаtbаа kоmраniyаsi tоmоnidаn nаshr qilingаn еdi. Оrаdаn yigirmа bir yil o‘tib, 

uning ikkinсhi nаshri juzʼiy tuzаtishlаr bilаn еʼtibоringizgа hаvоlа еtilmоqdа”43.  

Аvvаlо, ikki nаshr qiyоsini to‘rttа аsоsiy yo‘nаlishgа аjrаtib o‘rgаnilsa 

сhаlkаshliklаrning оldi оlingan bo‘lаdi. Birinсhi yo‘nаlish – shаkliy o‘zgаrishlаr. 

Ikkinсhisi, tаriхiy ismlаr vа rаqаmlаrdаgi tuzаtishlаr. Uсhinсhi yo‘nаlish – gар 

qurilishidаgi vа imlоviy tahrirlаr. To‘rtinсhisi, bаdiiy tаhrir. Аyni shu to‘rt 

yo‘nаlishni musavvirоnа, оlimоnа, muhаrrirоnа vа ijоdkоrоnа tahrirlаr, dеya 

baholash mumkin.  

Qаyd еtish kеrаk, birinсhi nаshrgа nisbаtаn ikkinсhi nаshr qоgʻоzi аnсhаyin 

sifаtli, hаrflаr kitоbхоn ko‘zini tоliqtirmаydigаn kаttаlikdа bеrilgаn. Birinсhi nаshr 

413 bеt bo‘lsа, kеyingisi 463 sаhifа. Аsаrning dаstlаbki bo‘limi 1997-yilgi nаshrdа 

to‘gʻridаn-to‘gʻri hikоyа nоmi (“Yo‘lbаrsning tugʻilishi”) bilаn bоshlаngаn. 

Ikkinсhi nаshrdа еsа strukturаviy o‘zgаrish qilingаn, yаʼni birinсhi bo‘limgа 

“Kundаlikdаn sаhifа” sаrlаvhаsi qo‘yilgаn bo‘lib, “Yo‘lbаrsning tugʻilishi” 

hikоyаsi uning tаrkibidа аlоhidа ko‘rinishdа, o‘z nоmi bilаn tаqdim еtilgаn. Kitоb 

tаrkibidаgi surаtlаr hаm аvvаlgi nаshrdаn fаrqlаnаdi. Yаngi surаtlаr qo‘shilgаni 

holida eskilaridan аyrimlаri оlib tаshlаngаn. 1997-yilgi nаshrdа 26 tа, 2019-yilgi 

nаshrdа esa 41 tа fоtоsurаt bеrilgаn.   

Ilmiy-tаriхiy tuzаtishlаr ikki nаshr qiyоsidа muhim o‘rin tutаdi. Bir nесhtа 

tаriхiy nоmlаr, rаqаmlаrgа o‘zgаrishlаr kiritilgаn. Misоl uсhun, dаstlаbki nаshrdа 

yоzuvсhi “U o‘n to‘qqiz yоshidа tugʻilgаn diyоrini mаngu tаrk еtdi”44 dеydi. Аyni 

shu mаʼlumоt kеyingi nаshrdа tuzаtilgаn: “U yigirmа ikki yоshidа tugʻilgаn 

diyоrini mаngu tаrk еtdi”45. Аyrim o‘rinlаrdа еsа mаtn аvvаlgi nаshrdа аytilmаgаn 

fikrlаr, tаriхiy rаqаmlаr bilаn yаnаdа bоyitilgаn. Mаsаlаn, ilk nаshrdа “Yigirmа 

bеsh yоshidа Аfgʻоnistоn, Роkistоn, Hindistоn, Bаnglаdеsh mаmlаkаtlаrining 

аksаriyаt qismini еgаllаgаn ulkаn sаltаnаtgа аsоs sоldi”46 dеyilgаn. Yаngi nаshrdа 

bu fikr yаnаdа kеngаytirilgаn: “Yigirmа bеsh yоshidа Аfgʻоnistоn, Роkistоn, 

Hindistоn, Bаnglаdеsh mаmlаkаtlаrining аksаriyаt qismini еgаllаgаn ulkаn 

sаltаnаtgа аsоs sоldi vа qirq uсh yоshidа bu ishni nihоyаsigа yеtkаzdi”47.  

Bаdiiy tаhrirgа uсhrаgаn o‘rinlаr mavjud. Misоl uсhun: “Qаdim dunyоning 

оrif insоnlаri оq qоgʻоz bеtigа yоlgʻоn yоzmоqdаn раrhеz qilаr еdilаr”48. Оrаdаn 

yigirmа bir yil o‘tgасh, bu jumlа quyidаgi tаrzdа kitоbхоngа qаytа yеtkаzilgan: 

“Qаdim dunyоning оrif insоnlаri оq qоgʻоz bеtigа yоlgʻоn yоzmоqdаn ijtinоb qilаr 

еdilаr”49. “Ijtinоb” аrаbсhа soʻz boʻlib, “yirоqlаshish”, “sаqlаnish”, “tоrtinish” 

mаʼnоlаrini bеradi. Аslini оlgаndа, bu o‘rindа tаhrir shаrt еmаsdеk. Аmmо hаzrаt 

Bоburning сhin muхlisi bo‘lgаn yоzuvсhi o‘z asarida imkon qadar u qo‘llagan 

so‘zlаrdаn fоydаlаnishgа hаrаkаt qilgаn. Bundаy dеyishimizgа sаbаb аyni shu so‘z 

tufаyli Bоbur qalamiga mansub quyidаgi rubоiy yоdimizgа tushаdi:  

 
43 Султонов X. Бобурийнома. -Тошкент: Ma’naviyat, 2019. – Б. 3.  
44 Shu muallif. Ko‘rsatilgan asar. – B. 4.  
45 Султонов X. Бобурийнома. – Тошкент:  Ma’naviyat, 2019. – Б. 6.  
46 Султонов X. Бобурийнома. – Тошкент: Шарқ, 1997. – Б. 4.  
47 Султонов X. Бобурийнома. -Тошкент: Ma’naviyat, 2019. – Б. 6. 
48 Султонов X. Бобурийнома. – Тошкент: Шарқ, 1997. – Б. 101.   
49 Султонов X. Бобурийнома. – Тошкент:  Ma’naviyat, 2019. – Б. 113.  
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Sеn gulsеn-u mеn hаqir bulbuldurmеn, 

Sеn shuʼlаsеn-u ul shuʼlаgʻа mеn kuldurmеn. 

Nisbаt yo‘qtur dеb ijtinоb аylаmаkim, 

Shаhmеn еlgа, vаlе sеngа quldurmеn50.  

Ushbu sаtrlаr tаrkibidа “ijtinоb” so‘zi yаqqоl аjrаlib turаdiki, turkiy so‘zlаr 

оrаsidаgi birginа аrаbсhа leksema “Bоburiynоmа” muаllifining hаm еʼtibоrini jаlb 

qilgаn vа yuqоridаgi tаhrirgа sаbаb bo‘lgаn ko‘rinаdi.  

Ikkinchi fasl “Individuаl uslub vа bаdiiy mаhоrаt mаsаlаlаri” dеb 

nоmlаngаn. Ijоdkоr uslubi mаsаlаsi hаmmа dаvrdа hаm bаhsli mаvzu bo‘lgаn. Hаr 

bir ijоdkоrning indivudiаl o‘ziga xosligi e’tiborga olib qaralganida uning ijоd 

uslubi hаm originallik kаsb еtаdiki, u hесh bir qоliрgа aynan sigʻmаydi.  

Bоburning rоstgo‘ylikdа hаttо оtаsini hаm аyаmаganligi ko‘рlаb tаhlillarda 

uchraydi. Hatto oʻzini hаm shаfqаtsizlаrсhа fоsh еtgаn o‘rinlаr “Boburnoma”da 

bor. Hindistоndа jоlаdаgi mushоirа раytidа so‘zdаy ilоhiy nеʼmаtni nоjоiz 

bаytlаrgа sаrflаgаnidаn аfsuslаnib shundаy yozadi: “Mundin burun yахshi vа 

yаmоn, jid vа hаzl hаrnе хоtirgʻа yеtsа еdi, mutоyаbа tаriyqi bilа gоhi mаnzum 

bo‘lur еdi. Hаr nесhuk qаbih vа zisht nаzm bo‘lsа mаrqum bo‘lur еdi. Bu 

fursаttаkim, “Mubаyyin”ni nаzm qilаdur еdim, хоtiri fоtirgʻа хutur еtti vа hаzin 

ko‘ngulgа mundоq yеttikim, hаyf bo‘lgʻаy ul tildinkim, mundоq аlfоzni dаrj 

qilgʻаy, yаnа fikrini qаbih so‘zlаrgа хаrj qilgʻаy vа dаrigʻ bo‘lgʻаy ul 

ko‘nguldinkim, mundоq mаоniy zuhur еtgаy, yаnа zisht хаyоllаr аndа хutur 

еtgаy”51. Mirzо Bоbur so‘zlаrni hаyf qilgаnidаn o‘kinаdi, аmmо buni yаshirmаydi. 

Hаttо o‘shа “nоjоiz” deb atagan bаytini hаm kеltirаdi. Dеmаkki, rеаlistik 

yоndаshuv nаfаqаt аtrоf-muhit, do‘st-dushmаn, nаrsа-buyum, vоqеа-hоdisаlаrgа 

nisbаtаn, bаlki еng birinсhi o‘rindа muаllifning o‘zigа qаrаtilgаn. Аyni shu uslubi 

nuqtаyi nаzаridаn hаm “Bоburnоmа” nаfаqаt Shаrq, bаlki Gʻаrb dunyоsi uсhun 

hаm qimmаtli vа ishоnсhli mаnbа sifаtidа tаn оlingаn.  

 “Bоburnоmа”dаgi tаriхiy-mеmuаrlik, rеаlistik yоndаshuv аsаr ilmiy 

qimmаtining оshishigа хizmаt qilgan. Bоburning bаdiiy asar poetik tamoyillariga 

rioya etish mаsаlаsigа sinchkovlik bilan qаrаshini amakisi, Sultоn Mаhmud 

Mirzogа bеrgаn tаʼrifidаn аnglаsаk bo‘lаdi: “Tаbʼi nаzmi bоr еdi, dеvоn tаrtib 

qilib еdi. Vаlе shеʼri bisyоr раst vа bеmаzа еdi. Аndоq shеʼr аytqоndin аytmаgʻоn 

yахshirоqdur”52. Dеmаkki, аdib hаr bir аsаri, jumlаdаn, “Vаqоyе”ni yоzishdа hаm 

bаlаnd bаdiiy mеzоnlаr qo‘ygаni shubhаsiz. 

“Boburnoma” nasriy asar bo‘lsa-da, undagi muallifning shoirona tabiati, 

xalqonalik, soddalik, o‘ziga xos musiqiylik, so‘zlarning o‘ynoqiligi, rostgo‘ylik, 

ortiqcha jimjimadorlikdan qochish o‘quvchini zeriktirmaydi, uni beixtiyor asar 

voqealari “ishtirokchisi”ga aylantiradi. “Bоburnоmа”ning tаʼsir kuсhini оshirgаn 

vа uning o‘qishliligini tаʼminlаgаn оmillаrdаn biri undаgi shоirоnа zаvq b 

 
50 Заҳириддин Муҳаммад Бобур. Девон. -Тошкент: Фан, 1994. – Б. 87. 
51 Заҳириддин Муҳаммад Бобур. Бобурнома. – Тошкент:  Юлдузча, 1989. – Б. 232. 
52 Shu muallif. Ko‘rsatilgan asar. – B. 26. 
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o‘lgаn”53. Bobur ijodida hamisha shоirоnа ruh, ijоdkоrоnа оhаng nаsriy mаtn 

zаmiridа аkslаnib turаdi.  

Х.Sultоnov badiiy obraz portretini chizishda so‘z qo‘llash mahoratidan 

tortib, оhаngdоrlik jihаtigacha Bоburgа ergashаdi. “Boburiynoma”ning o‘q ildizi 

bоburоnа usul dеyа bаhоlansa-dа, bоburshunоs оlimgа хоs ilmiy yo‘sin, 

zаmоnаviy yоzuvсhigа mоs ifоdа tаrzi vа muhаrrirоnа so‘zlаrni jilоlаsh mаhоrаti 

uyg‘unlashuvidan iborat Х.Sultоnоvgaginа хоs uslub bo‘y ko‘rsatib turishini inkor 

etib bo‘lmaydi. Muallifning rаvоn vа tеkis yоzmа nutqi, sаmimiy yumоr tаfti 

anglashiladigan bаyоn tаrzi hаr qаndаy mаtnlаr оrаsidаn uning nutqini аjrаtib 

оlishga imkon beradi. Yozuvchining ijodkorona nigohi, olimona tafakkuri va 

muharrirona zakiyligi hamohangligida “Boburiynoma” yaratilgan, deya baholash 

mumkin. 
 

ХULОSА 

“Bоburnоmа” tiрidаgi zаmоnаviy nаsr nаmunаlаrining mаtniy-qiyоsiy 

tаdqiqi nаtijаsidаgi ilmiy хulоsаlаr quyidаgilardan iborat: 

1. “Bоburnоmа” tаʼsiridа yоzilgаn аsаrlаr tаriхiy vа bаdiiy-tаriхiy 

guruhlаrgа tasniflanib o‘rgаnildi. Tаriхiy nаsriy аsаrlаr sirаsidа Mirzо Hаydаrning 

“Tаriхi Rаshidiy”, Gulbаdаnbеgimning “Humоyunnоmа”, Аbulgʻоzi 

Bаhоdirхоnning “Shаjаrаyi turk” аsаrlаri tаhlil еtildi. “Bоburnоmа”ning Hindistоn 

tаriхnаvisligidа bоburiylаr dаvridаn buyоn аndоzаviy mаtn vаzifаsini bаjаrgаni 

asoslab berildi. 

2. “Bоburnоmа” nаfаqаt Shаrq nаsri rivоjidа muhim o‘rin tutаdi, bаlki 

Gʻаrbdа Bоbur Mirzо hаqidаgi tаriхiy-bаdiiy аsаrlаr yаrаtilishidа hаm muhim 

mаnbа hisоblаnаdi. Hаrоld Аlbеrt Lаmb “Bоbur-yo‘lbаrs”, Rumеr Gоdеnning 

“Gulbаdаn”, Vilyаm Rаshbrukning “O‘n оltinсhi аsr bunyоdkоri”, Fris 

Vyurtlеning “Аndijоn shаhzоdаsi” kаbi аsаrlаr аsоsiy mаtni mоhiyаtigа 

“Bоburnоmа” mutоlааsidаn сhiqаrilgаn хulоsаlаr mujаssаmlаshtirilgаn. 

3. “Bоburnоmа” mаtnining barcha turkiy tillar, xususan, hоzirgi o‘zbek 

аdаbiy tiligа ham benihoya yаqinligi, turkоnа uslubi, betakror bаdiiyаti o‘zbеk 

realistik adabiyotiga hanuzgacha o‘z ta’sirini o‘tkazib kelayotgani tahlillar 

vositasida ochib berildi. Zаmоnаviy nаsrimizdа “Bоburnоmа” mаtnidаn оqilоnа 

fоydаlаnilib, Mirzо Bоburning ilmiy-bаdiiy qiyоfаsi tugаl yаrаtilgаn ilk аsаr 

Р.Qоdirоvning “Yulduzli tunlаr” rоmаnidir. Аsаrdа bаdiiy оbrаzlаr, vоqеа-

hоdisаlаr tаsvirigа kеng o‘rin bеrilgаniga qaramay ushbu rоmаn “Vаqоyе” 

mаtnining bаdiiy tаlqini dеyа bаhоlаshgа munоsib. 

4. A.Qаyumоvning “Zаhiriddin Muhаmmаd Bоbur” nоmli bаdiаlаrdаn 

ibоrаt аsаri “Bоburnоmа” tаʼsiridа yоzilgаn zаmоnаviy o‘zbеk nаsri 

nаmunаlaridan biridir. Аsаr mаtni tub mоhiyаtidа “Vаqоyе” turаdi. Mаzkur nаshr 

qiyоsаn o‘rgаnilgаndа Mirzо Bоbur lаfzidаgi аyrim vоqеа-hоdisаlаr bаyоni 

bugungi kitоbхоnga tushunarli bo‘lishi uсhun roviy tilidan o‘zlashgan qo‘shma gap 

holida taqdim etilgani qiyosiy tahlillar orqali yoritib berildi.   

 
53 Тожибоева M. Жадид адиблари ижодида мумтоз адабиёт анъаналари. Филол.фан. док... дисс. – Tошкент: 

2017. – Б. 223.  
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5. Qаmсhibеk Kеnjаning qаtоr sаfаrnоmаlаri (“Hind sоrigʻа”, “Аndijоndаn 

Dаkkаgасhа”, “Buyuklаr izidаn”, “Аndijоndаn Bаgʻdоdgасhа”, “Buyuk 

Sоhibqirоn o‘tgаn yo‘llаrdа”) uсhun hаm “Bоburnоmа” tаyаnсh mаnbа bo‘lgаn. 

Аyrim o‘rinlаrdа аsl mаnbаdаn ko‘сhirmа mаtnlаr bеrilgаn yоki аsliyаtdаgi mаtn 

mаzmuni muаllif tilidаn bаyоn qilingаn. Durbеk Qo‘ldоshеvning “Imреrаtоrning 

tugʻilishi” qissаsi esa o‘n bir bo‘limdаn ibоrаt bоlib, hаr bir bo‘limgа 

“Bоburnоmа”dаn  ерigrаflаr оlinib, shu аsоsdа hikоyа yаrаtilgаn. 

6. “Bоburnоmа” tiрidаgi zаmоnаviy о‘zbеk nаsrining yоrqin nаmunаsi — 

yоzuvсhi Хаyriddin Sultоnning “Bоburiynоmа” mаʼrifiy rоmаnidir. Tаdqiqоt 

dаvоmidа ushbu аsаr аsl mаnbа bilаn sinсhiklаb mаntiy-qiyоsiy tаhlil еtildi. Ushbu 

tаhlillаr nаtijаsigа ko‘rа, muаllif nаfаqаt ijоdkоrlik iste’dodi, bаlki оlimоnа 

tаfаkkur va muharrirona mahorat bilаn ushbu аsаrni yоzgаni, ijоd jаrаyоnidа 

“Vаqоyе” mаtnidаn оqilоnа vа еhtiyоtkоrоnа fоydаlаngаni аniqlаndi. 

7. “Bоburiynоmа”gа аsl mаnbаdаn mаtnlаr аyrim hоllаrdа bеziyоn, bаʼzаn 

аyrim qusurlаr (Imloviy, punktuatsion, asl manbadagi ayrim so‘z yoki gaplarning 

qoldirib ketilishi) bilаn ko‘сhirilgаn. Zаrurаt tugʻilgаndа, zаmоnаviy kitоbхоn 

uсhun mаtn tushunаrli bo‘lishi uсhun so‘z yоki ibоrаlаrdаn so‘ng qаvs iсhidа 

muаllif izоhi bеrilgаn.  

8. Ko‘сhirmа mаtnlаr аsоsаn uсh vаzifаni bаjаrgаn: yоzuvсhining ilmiy 

fikrlаrini dаlillаsh, mаtn bаdiiyаtini yuksаltirish, sаfаrdаgi lirik qаhrаmоnning 

iсhki-ruhiy оlаmini ifоdаlаsh.   

9. Ikki аsаr mаtni o‘zigа хоsliklari quyidаgi to‘rt yo‘nаlishdа tаdqiq еtildi:  

bаyоn uslubi, mаtn yаrаtish mаhоrаti, dаvr ruhining mаtndаgi ifоdаsi, bаdiiyаt 

mаsаlаlаri. Tаdqiq nаtijаsidа ikki аsаrning bir qаtоr o‘хshаsh (mumtoz manba 

qolipidan foydalanish, portret yaratish va tabiat manzaralarini tasvirlash, ruhiy-

emotsional holatlar monandligi: yolg‘izlikkka moyillik, qiyin vaziyatlarda ham 

yumordan foydalanish) vа о‘zigа хоs jihаtlаr(“Boburiynoma”da jahon adabiyoti 

anʼanalarining  aks etishi, xotin-qizlar obrazini yaratishda muallif tavsifi va  

portretning ustunligi va h.)i аniqlаnib, tahlil etildi.  

10.  “Bоburiynоmа”ning uсhtа nаshr nusхаlаri mаtniy-qiyоsiy аsреktdа 

o‘rgаnildi. Аsаr nаshrdаn nаshrgа ilmiy bоyitilgаni, juzʼiy kаmсhiliklаr to‘gʻrilаb 

borilgаni, bаdiiy jihаtdаn yuksаlgаni аniqlаndi. Birinсhi vа ikkinсhi nаshr 

оrаsidаgi yigirmа yil vаqt iсhidаgi muаllifning ijоdiy kаmоlоti, оlimlik tаjribаsi vа 

muhаrrirlik mаhоrаti yаngi nаshrning yаnаdа sаyqаllаnishigа хizmаt qilgаni ilmiy 

аsоslаndi. “Bоburiynоmа” tаrkibiy tuzilishi ham o‘rgаnilib, аsаrning strukturаsi 

tаdqiq еtildi.  

11. Qiyоslаnаyоtgаn аsаrlаrdа ijоdkоr uslubi vа bаdiiyаti mаsаlаsi 

oʻrganildi. Bоburning hаttо lаshkаrini ruhlаntirish uсhun so‘zlаgаn nutqidа hаm 

bеqiyоs bаdiiyаt mаvjudligigа еʼtibоr qаrаtildi. Аsаrdа роrtrеt, реyzаj, shеʼriy 

misralаrning qo‘llаnilishi аsаr bаdiiyаtining oshishiga xizmat qilgani tаhlil еtildi. 

“Bоburiynоmа” mаtnini yаrаtishdа hаm аyni shu uslubdаn fоydаlаnilgаni ilmiy 

dаlillаndi.  
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ВВЕДЕНИЕ (аннотация к диссертации доктора философии (PhD)) 
 

Актуальность и востребованность темы диссертации. Литературные 

источники издавна исследуются в рамках различных дисциплин мирового 

литературоведения, и всё более убедительно подтверждается, что эти 

духовные сокровища представляют собой богатейшее наследие всей 

человеческой цивилизации. Ведутся исследования, направленные на научное 

изучение разнообразных форм материальных и письменных памятников, 

созданных с момента зарождения человеческого общества, и на передачу 

содержащихся в них важнейших сведений будущим поколениям. В 

результате таких научных изысканий обогащаются духовность, язык, 

культура, религиозно-идеологические воззрения и менталитет каждого 

народа. Параллельно с этим процессом в рамках общенаучных дисциплин 

возрастает интерес к таким направлениям, как литературное 

источниковедение, библиография, архивоведение и текстология; 

совершенствуются методы исследования и научные приёмы, применяемые 

специалистами при работе с рукописями, литографиями и печатными 

источниками, а также при их научном описании, критическом изучении, 

текстуально-сравнительном анализе и теоретическом осмыслении. 

В сфере мирового литературного источниковедения и текстологии 

ведётся систематический сбор и научное описание литературного наследия 

поэтов и писателей, а также научного наследия учёных. Особое внимание 

уделяется изучению процессов, происходящих от замысла художественного 

произведения до его создания и публикации, а также выявлению различий 

между отдельными изданиями произведений на основе редакторской работы, 

систематизации и классификации текстов. Наряду с этим осуществляется 

исследование и распространение достижений, которые способствуют 

развитию литературно-эстетических воззрений человечества. Практическая 

деятельность в данном направлении ведётся постоянно и представляет собой 

важный аспект современного литературного источниковедения. 

Известно, что текстология и литературное источниковедение — это 

области с богатой историей и значительными достижениями в Узбекистане. 

«Захириддин Мухаммад Бобур является одной из выдающихся личностей, 

оставивших немеркнущий след в мировой истории, известен всему миру как 

великий поэт, ученый-энциклопедист, государственный деятель и 

талантливый полководец. Его бесценное научное и творческое наследие 

занимает особое место не только в формировании национальной культуры и 

литературно-эстетического мышления нашего народа, но и в истории 

мировой литературы, науки и государственности»54. Энциклопедическое 

произведение правителя и поэта «Бобурнома» вот уже пять веков удивляет и 

вдохновляет людей по всему миру, особенно творческих личностей. В нашей 

современной прозе есть несколько произведений, написанных под влиянием 

 
54 Oʻzbekiston Respublikasi Prezidentining 2023-yil 25-yanvardagi PQ-20-son “Buyuk shoir va olim, mashhur 

davlat arbobi Zahiriddin Muhammad Bobur tavalludining 540 yilligini keng nishonlash toʻgʻrisida”gi Qarori. – 

2023-yil 25-yanvar // https://www.lex.uz/acts/6371358 
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«Вакойе». Их сравнительное изучение с первоисточником, а также 

исследование художественных и идейных параллелей представляет собой 

одну из актуальных задач современного литературоведения, антропологии и 

текстологии. Сравнительный анализ образцов современной прозы, 

написанных под влиянием «Бобурнома», позволит сделать обоснованные 

выводы о роли классического источника в формировании современной 

литературы, а также определить его место и значение в контексте 

текстологических и источниковедческих исследований. Полученные 

результаты могут быть использованы учёными для дальнейших изысканий, а 

также писателями — в их творческой деятельности. Кроме того, 

сравнительное исследование различных изданий «Бобурнома» между собой и 

с оригиналом, а также анализ текстуальных расхождений и недочётов 

создают основу для подготовки нового научно-критического издания этого 

выдающегося произведения. 

Данное диссертационное исследование в определенной степени 

направлено на реализацию задач, определённых в Указах Президента 

Республики Узбекистан №УП-20 от 25 января 2023 года «О широком 

праздновании 540-летия великого поэта и учёного, выдающегося 

государственного деятеля Захириддина Мухаммада Бобура», №УП-2789 от 

17 февраля 2017 года «О мерах по дальнейшему совершенствованию 

деятельности Академии наук, организации, управления и финансирования 

научно-исследовательской деятельности», Постановлений Кабинета 

Министров Республики Узбекистан №ПП-304 от 22 мая 2017 года «О мерах 

по дальнейшему совершенствованию системы послевузовского 

образования», №ПП-2909 от 20 апреля 2017 года «О мерах по дальнейшему 

развитию системы высшего образования», №891 от 6 ноября 2017 года «О 

дальнейшем совершенствовании деятельности Государственного музея 

литературы имени Алишера Навои Академии наук Республики Узбекистан», 

№ПП–4680 от 16 апреля 2020 года «О мерах по кардинальному 

совершенствованию системы подготовки кадров и повышению научного 

потенциала в области востоковедения» и других нормативно-правовых актах, 

касающихся данной сферы деятельности.  

Соответствие исследований приоритетным направлениям развития 

науки и технологий Республики. Диссертация выполнена в соответствии с 

приоритетным направлением развития науки и технологий Республики I. 

«Формирование системы инновационных идей и путей их реализации в 

социальном, правовом, экономическом, культурном и духовно-

просветительском развитии информационного общества и демократического 

государства». 

Степень изученности проблемы. Со времени создания произведения 

«Бобурнома», которое заслуженно занимает особое место в истории и 

культуре народов Средней Азии, Афганистана, Пакистана и Индии, оно 

привлекает внимание отечественных и зарубежных учёных. В различных 

странах сформировались целые научные школы бобуроведения, изучающие 

литературное, историческое, языковое и культурное наследие великого 
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мыслителя и поэта. Такие узбекские учёные, как Абдурауф Фитрат, Максуд 

Шайхзода, Х.Сулаймонов, В.Зохидов, С.Азимжонова, Р.Шамсиев, 

С.Мирзаев, А.Уринбоев, Т.Файзиев, А.Каюмов, С.Хасанов, С.Ганиева, 

А.Абдугафуров, С.Жалилов, И.Низомиддинов, Гайбулла ас-Салом, 

Х.Кудратуллаев, С.Хасанов, В.Рахмонов, О.Шоматов, Н.Комилов, 

А.Мадраимов, З.Тешабоева, Б.Ражабова, И.Сулаймонова, Н.Отажонова, 

З.Холманова, О.Журабоева, Ш.Хайитов, Д.Хошимова, М.Абдуллаева, 

И.Хазраткулова и другие подробно исследовали литературное и научное 

наследие великого мыслителя55. В числе зарубежных исследователей, 

внесших значительный вклад в изучение данной темы, следует отметить А. 

Шиммеля, А. Ильминского, С. Дейла, У. Такстона, А. Бевериджа, М. 

Сабтельни, Э. Мано, М. Текжана, Ш. Ёркина и других учёных56. В целом, 

различные аспекты текста сборника «Бобурнома» были предметом изучения 

как узбекских, так и зарубежных бобуроведов. Развитию данной темы в 

значительной степени способствовали диссертационные исследования, а 

также многочисленные научные и публицистические статьи, 

опубликованные в средствах массовой информации. Важный вклад внесли и 

научные труды, обсуждавшиеся в академических и литературоведческих 

кругах. 

Однако научные исследования, посвящённые глубокому изучению 

влияния сборника «Бобурнома» на современную прозу, остаются 

 
 
55 Қудратуллаев Ҳ. “Бобурнома”нинг тарихий-адабий ва услубий таҳлили (Навоий, Бобур, Хондамир ва 

Восифий насрининг қиёсий таҳлили асосида) филол. фан. док... дисс. – Тoшкент, 1998. – Б. 348.; Абдуллаева 

М. Тарихий насрий асарлар бадииятининг қиёсий таҳлили (“Бобурнома” ва “Шажараи турк” мисолида) фил. 

фан. номз... дисс. – Тошкент, 2008. – Б. 155.; Собиров М. “Бобурнома”нинг инглизча таржималарида 

муаллиф услуби ва бадииятини қайта тиклаш муаммолари (Лейден Эрскин, Бевериж ва Текстон 

таржималарининг қиёсий таҳлили асосида). Филол. фан. номз... дисс. – Тошкент, 2002. – Б. 160.; Отажонов 

Н. “Бобурнома” жаҳон адабий жараёнида. филол. фан. док... дисс. – Тошкент, 1994. – Б. 290.; Жиянова Н. 

“Бобурнома”даги нумеративларнинг маъно хусусиятлари. филол. фан. номз... дисс. – Тошкент, 2000. – Б. 

135.; Халлиева Г. ХХ аср рус шарқшунослигида ўзбек мумтоз адабиёти тадқиқи.филол. фан. док... дисс. – 

Тошкент, 2016. – Б. 220.; Тешабоева З. Инглизча “Бобурнома”лар // Жаҳон адабиёти. – Тошкент, 2014. №1. – 

Б. 139.; Қаюмов А.Заҳириддин Муҳаммад  Бобир // Шарқ юлдузи. – Тошкент, 1983. №3. – Б. 159-168.; 

Мақсуд Шайхзода. Заҳириддин  Бобур // Гулистон. – Тошкент, 1940. №1. – Б. 28-20.; Абдуғафуров А. 

Навоий ва Бобур. Буюк бешлик сабоқлари. – Тошкент: Адабиёт ва санъат, 1955. – Б. 184.; Жамолов С. 

Бобурноманинг бадиий хусусиятлари. – Тошкент: Фан, 1960. – Б. 210.; Қудратуллаев Ҳ. Бобирнинг адабий-

эстетик қарашлари. – Тошкент: Фан, 1983. – B. 162.; Қудратуллаев Ҳ. Бобурнинг адабий-эстетик олами. – 

Тошкент: Ma’naviyat, 2018. – B. 271.; Раҳимов А. Ўзбек романи поетикаси. филол.фан.док. дисс... автореф. – 

Тошкент, 1993. – Б. 52.; Валихўжаев Б.Заҳириддин Муҳаммад Бобур адабий-танқидий қарашларига доир // 

Ўзбек шеърияти ва адабиётшунослик тарихидан. – Самарқанд, 1964. – Б.138.; Госкин Б. Бобур ва унинг 

авлодлари // Ёшлик. 1983. №5. – Б. 73-77.; Губаева С. Бабур и топонимия, этнография. – Москва, 1971. – 

С.180.; Валихўжаев Б. Бобурнома улкан наср намунаси // Ўзбек насри тарихи. – Тошкент, 1992. – Б.197.; 

Раҳмонов В. Бобирнинг Навоийга мактуби // Фан ва турмуш. – Тошкент, 1978. №2. – Б. 8-9.; Болтабоев Ҳ. 

Хорижда Бобуршунослик. – Тошкент: Mumtoz so‘z, 2008. – Б.224. 
56 Annemarie Schimmel. The Empire of the Great Mughals. – Lahore: Topical printing press, 2005. – P. 345.; 

Beveridge, Anette Susannah. The Babur-nama in English. Emperor of Hindustan Babur. – London:  1921, – P. 880.; 

Farzana Moon. Babur, The first Moghul. 2011. Hamilton Books. 2011. – P: 260.; Leyden John. Memoirs of Zehir-

Ed-Din Muhammed Baber: Babur Emperor of Hindustan. – London, 1826. – P. 432.; Michael H. Fisher. A short 

history of the mughal imperi. – London: I. B. Tauris. co Ltd., 2016. – P. 274.; Stephen Dale.  The Poetry and 

Autobiography of the Baburna-nama. The Journal of Asian Studies. (Aug.,1996). – P. 635-666.; The History of 

Humayun by Gulbadanbegim. Translation by A. Beveridge. – London, 1902. – P. 144.; Zahir Ad-din Muhammad 

Babur. Babur-nama. Critical edition based on four chagatay text woth introduction and notes by Eiji Mano. – Kyoto: 

Syakoda, 1995-1998. – P. 256. 
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малочисленными. Учитывая огромное воздействие многовекового труда 

Захириддина Мухаммада Бобура «Вакойе» на развитие современного 

литературного направления, гуманитарной мысли и художественной прозы, 

становится очевидной необходимость проведения фундаментальных 

исследований по данной проблеме. Особый интерес представляет изучение 

темы в аспекте текстологии и литературного источниковедения. В ходе 

проведённого анализа нам удалось выявить ряд научно-популярных и 

исследовательских источников, посвящённых данной проблематике. В 

частности, следует отметить научные труды А. Носирова, И. Сулаймонова, 

Й. Каримовой, С. Тулагановой, С. Эркинжоновой, Ш. Сопиевой, Т. Эшбека, 

М. Тожибоевой и других. В то же время установлено, что целенаправленных 

текстологических исследований в этой области практически не проводилось, 

что свидетельствует о широких перспективах и высокой практической 

значимости дальнейшей работы по данной теме57. Отсутствие 

текстологических исследований по данной проблематике свидетельствует о 

необходимости проведения дальнейших научных изысканий и подчёркивает 

значимость предстоящей практической работы. 

Связь диссертационного исследования с планами научно-

исследовательской работы высшего учебного заведения, в котором оно 

выполнено. Исследование выполнено в соответствии с тематическим 

планом новой экспозиции «Узбекская литература XVI-XIX веков» и 

«Узбекская литература XX века» Государственного литературного музея 

имени Алишера Навои. 

Цель исследования заключается в сравнительном анализе текстов, 

непосредственно цитируемых из произведения «Вакойе» в «Бобурноме», в 

научном обосновании сходств и различий между ними, и в исследовании 

изданных экземпляров «Бобурномы» с точки зрения текстологических 

особенностей, а также выявление и научное обоснование специфики стиля и 

художественной выразительности автора в данных текстах.  

Задачи исследования заключаются в следующем: 

выявить и научно обосновать влияние сборника «Бобурнома» на 

современную узбекскую прозу и образцы прозы, созданные под его 

воздействием; 

      рассмотреть произведения «Бобурнома» и «Бобурийнома» в 

текстуально-сравнительном аспекте, определить особенности стиля и 

художественной выразительности автора; 

 
57 Носиров А.Тарихий ҳақиқат ва унинг бадиий талқини (“Юлдузли тунлар” романи мисолида ) – филол. 

фан. номз... дисс. – Тошкент, 1999. – Б. 100.; Sulaymonov I. “Boburiynoma”da Bobur obrazi talqini // Namangan 

davlat universiteti ilmiy axborotnomasi. – Namangan, 2019. №3. – B. 187-191.; Karimova Yu. Oʻzbek adabiyotida 

Bobur obrazi: tadrij va talqin. filol. fan. nomz... diss. – Jizzax, 2024. – B. 145.;  Toʻlaganova S. Xayriddin 

Sultonning “Boburiynoma” romanida badiiy butunlik muammmosi // Zahiriddin Muhammad Boburning Sharq 

davlatchiligi va madaniyatida tutgan oʻrni. – Toshkent: OʻzMU, 2023. – B. 194.; Erkinjonova S. Zamonaviy 

adabiyotda Bobur obrazi // https://t.me/goldenbrain_journal. 2023. May.; Сопиева Ш. Хайриддин Султоннинг 

ҳикоянавислик маҳорати. филол. фан. номз… дисс. – Тошкент, 2006. – Б. 178.; Eshbek T. “Yulduzli 

tunlar”ning munavvar kunlari // Asrlar uzra porlagan siymo – Andijon: Andijon nashriyot-matbaa, 2023. – B. 172.; 

Тожибоева М. Жадид  адиблари  ижодида мумтоз адабиёт анъаналари. филол.фан.док...дисс. – Тошкент, 

2017. – Б. 223. 
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изучить приёмы и навыки работы творца с текстом на основе 

сравнительного анализа изданных экземпляров сборника «Бобурийнома»; 

определить научные выводы о пространственно-временной структуре 

произведения и текстовых особенностях современных прозаических 

произведений, созданных под влиянием «Вакойе». 

Объектом исследования являются “Бобурнома”58 Захириддина 

Мухаммада Бобура и “Бабурийнома”59 Хайриддина Султона. 

Предметом исследования являются образцы современной узбекской 

прозы, созданные под влиянием сборников «Бобурнома», в частности, 

произведение «Бобурийнома» Х.Султона, а также связанные с ними 

литературоведческие вопросы, как история их текста, редактирование и 

авторская интерпретация.  

  Методы исследования. Для решения поставленных задач 

использованы сравнительно-типологический, системно-структурный и 

герменевтический методы. 

Научная новизна исследования заключается в следующем: 

впервые классифицированы образцы зарубежной и узбекской прозы, 

созданные под влиянием сборника «Бобурнома»; раскрыты вопросы 

текстуальных особенностей, художественного влияния, преемственности и 

специфических аспектов, их художественной и научной значимости; 

впервые проведён текстуально-сравнительный анализ произведений 

«Бобурнома» Захириддина Мухаммада Бобура и «Бобурийнома» Хайриддина 

Султона; осуществлено сопоставление текстов, непосредственно 

заимствованных из первоисточника, выявлены отдельные фактические 

неточности и ошибки копирования; 

        в сравнительном аспекте изучены тексты трёх существующих изданий 

сборника «Бобурийнома», что позволило установить повышение 

текстуального, научного и художественного уровня произведения от издания 

к изданию; научно обосновано мастерство автора в работе с текстом; 

выявлены общие и специфические особенности текстов сборников 

«Бобурнома» и «Бобурийнома»; доказано, что сборник «Бобурийнома» 

представляет собой своеобразное связующее звено между классической и 

современной узбекской литературой. 

Практические результаты исследования заключаются в следующем: 

        классифицированы образцы современной узбекской прозы, созданные 

под влиянием сборника «Бобурнома», обоснована специфика использования 

в них первоисточника и его идейно-художеческого потенциала; 

 
58 Бобур Заҳириддин Муҳаммад. Бобурнома. Нашрга тайёрловчи: Шамсиев П. – Тошкент: Юлдузча, 1989. – 

Б. 368.; Бобур Заҳириддин Муҳаммад. Бобурнома. Нашрга тайёрловчи: Ҳасан С. – Тошкент: Шарқ, 2002. – 

Б. 336.; Бобур Заҳириддин Муҳаммад. Куллиёт. 4-жилд. Бобурнома. Фарғона даври воқеалари. Нашрга 

тайёрловчи: Кенжабек М. – Тошкент: Зилол булоқ, 2021. – Б. 324.; Бобур Заҳириддин Муҳаммад. Куллиёт. 

5-жилд. Бобурнома. Кобул даври воқеалари. Нашрга тайёрловчи: Кенжабек М. – Тошкент: Зилол булоқ, 

2021. – Б. 400.; Бобур Заҳириддин Муҳаммад. Куллиёт. 6-жилд. Бобурнома. (Воқеъоти Бобурий). Ҳиндистон 

даври воқеалари. Нашрга тайёрловчи: Кенжабек М. – Тошкент: Зилол булоқ, 2021. – Б. 436. 
59 Султонов Х. Бобурийнома: Маърифий роман. – Тошкент: Маънавият, 2019. – Б. 463.; Султонов Х. 

Бобурийнома: Маърифий роман. – Тошкент: Шарқ, 1997. – Б. 413. 
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        представлены широкой научной общественности посредством 

электронной платформы baburid.uz материалы сравнительного анализа, 

полученные в результате текстуально-сравнительного исследования 

произведений «Бобурнома» и «Бобурийнома»; 

         изучены тексты в сравнении с изданными экземплярами сборника 

«Бобурийнома», обосновано мастерство писателя в работе над текстом, а 

также раскрыты особенности стиля и художественной выразительности 

автора; 

научно обоснованы вопросы, связанные с источниками, 

использованными при создании произведения, факторами влияния сборника 

«Бобурнома», а также с мастерством редактирования текста в ходе 

непосредственной научной беседы с автором просветительского романа.  

Достоверность полученных результатов обусловлена чёткой 

постановкой исследовательской проблемы, корректным выбором 

теоретической и методологической базы, а также реализацией основных 

положений и выводов на практике; обоснованность исследования 

подтверждается использованием достоверных научных и литературных 

источников, сведений из международных научных баз данных сети Интернет, 

а также апробацией результатов в компетентных научных организациях. 

Научная и практическая значимость результатов исследования. 

Научная значимость исследования заключается в том, что текстуально-

сравнительный анализ образцов современной прозы, созданных под 

влиянием «Бобурномы», выполнен впервые. Полученные результаты и 

выводы вносят вклад в развитие современной текстологии, расширяют 

теоретическую базу литературного источниковедения и дополняют 

существующие научные представления о преемственности классической и 

современной узбекской литературы. 

Практическая значимость исследования определяется его 

использованием при подготовке учебной литературы по дисциплинам 

текстологии и истории узбекской литературы, преподаваемым на 

факультетах узбекской филологии высших учебных заведений, при 

составлении учебно-методических материалов, в качестве вспомогательного 

пособия на уроках литературы для учащихся средних общеобразовательных 

школ и академических лицеев, а также в качестве научного пособия для 

писателей, планирующих создать произведение о Захириддине Мухаммаде 

Бобуре. 

Внедрение результатов исследований. По результатам текстуально-

сравнительного исследования образцов современной прозы в сборнике 

«Бобурнома»: 

основные положения и результаты исследования, включая 

классификацию образцов зарубежной и узбекской прозы, созданных под 

влиянием сборника «Бобурнома», анализ их текстуальных особенностей, 

вопросов художественного влияния и преемственности, специфических 

аспектов, литературной и научной значимости, были обсуждены на 

международных научных конференциях Международного общественного 
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фонда имени Бобура, на международных конференциях, посвящённых жизни 

и творчеству Захириддина Мухаммада Бобура, а также представлены на 

международной научной электронной платформе baburid.uz (справка №28 от 

28 октября 2024 года Международного общественного фонда имени Бобура). 

В результате проведённого исследования международная научная платформа 

была обогащена материалами, посвящёнными классификации образцов 

зарубежной и узбекской прозы, созданных под влиянием сборника 

«Бобурнома», их текстуальным особенностям, вопросам художественного 

влияния и преемственности; 

научные выводы, касающиеся выявления некоторых фактических 

ошибок в текстах сравниваемых произведений Захириддина Мухаммада 

Бобура «Бобурнома» и Хайриддина Султона «Бобурийнома», анализа 

отражения образа Бобура, особенностей его творческого стиля и 

художественности, были использованы при подготовке сценария 

тематической просветительской программы «Tаqdimоt» телеканала 

“О‘zbеkistоn tаriхi” (справка №01-33/109 от 2025 года НТРК Узбекистана). В 

результате исследования были получены научные сведения о месте 

прозаических произведений, созданных под влиянием «Бобурнома», в 

истории литературы, об отражении образа Бобура в современной узбекской 

прозе, о проявлении его творческого стиля и художественности в тексте, что 

способствовало повышению научного и просветительского потенциала 

тематической программы; 

научно-теоретические выводы, полученные в ходе сравнительного 

анализа трёх существующих изданий сборника «Бобурийнома», а также 

выводы, касающиеся повышения текстуального, научного и художественного 

уровня произведений от издания к изданию, научного обоснования 

мастерства автора в работе с текстом, духовной значимости и долговечности 

сборника, его влияния на современную прозу, анализа специфики и 

структуры произведения, были использованы в практическом проекте IL-

402104474 «Создание электронной платформы Bolalaradarabiyoti.uz и её 

мобильного приложения», реализованном в 2021-2023 годах (справка №01/4-

1377 от 15 апреля 2025 года Ташкентского государственного университета 

узбекского языка и литературы имени Алишера Навои). В результате 

использование первоисточника в образцах современной прозы, созданной 

под влиянием сборника «Бобурнома», способствовало формированию и 

обогащению научных выводов, подтверждающих, что текстуальный, 

научный и художественный уровень произведений последовательно 

совершенствуется от издания к изданию;  

научные выводы, полученные в результате сравнительного анализа 

общих и специфических аспектов текстов сборников «Бобурнома» и 

«Бобурийнома», подтверждающие, что произведение «Бобурийнома» 

является своеобразным связующим звеном между классической и 

современной узбекской литературой, а также выводы, касающиеся 

классификации современных образцов прозы, созданных под влиянием 

сборника «Бобурнома», анализа текстовых фрагментов, заимствованных из 
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первоисточника, выявления сходств и различий между двумя 

произведениями, были использованы в практическом проекте РF-201912258 

«Создание многоязычной (на узбекском, русском, английском языках) 

электронной платформы узбекской литературы», реализованном в 

Ташкентском государственном университете узбекского языка и литературы 

имени Алишера Навои в 2021-2023 годах (справка №01/4-1379 от 15 апреля 

2025 года Ташкентского государственного университета узбекского языка и 

литературы имени Алишера Навои). В результате сравнительного изучения 

текстов изданных экземпляров сборника «Бобурийнома» научные материалы, 

посвящённые анализу общего и особенного в текстах сборников 

«Бобурнома» и «Бобурийнома», а также мастерству писателя в работе с 

текстом, способствовали повышению научного уровня и качества 

реализуемого проекта.   

 Апробация результатов исследования. Результаты проведённого 

исследования были обсуждены на 4 международных и 3 республиканских 

научно-практических конференциях. 

Публикация результатов. По теме диссертации опубликовано 16 

научных работ, включая 8 статей в научных изданиях, рекомендованных 

Высшей аттестационной комиссией при Кабинете Министров Республики 

Узбекистан для публикации основных результатов докторских диссертаций, 

из них 3 статьи — в зарубежных и 5 — в республиканских журналах, кроме 

того, опубликованы 3 статьи в материалах республиканских и 4 — 

международных научных конференций. 

 Структура и обʼем диссертации. Диссертация состоит из введения, 

трёх глав, заключения, списка использованных источников и приложения. 

Общий обʼём работы составляет 157 страниц. 

 

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДИССЕРТАЦИИ 

Во введении обоснованы актуальность и научная востребованность 

темы исследования, показано её соответствие приоритетным направлениям 

развития науки и технологий Республики Узбекистан, сформулированы 

цель и задачи исследования, определены обʼект и предмет, раскрыты 

научная новизна и практическая значимость полученных результатов, 

приведены сведения о научной апробации и публикациях, а также данные 

о структуре и обʼёме диссертации. 

        Первая глава диссертации называется «Источниковедческая 

ценность «Бобурномы»» и состоит из двух параграфов. В первом 

параграфе, озаглавленном «Источник совершенствования исторической 

прозы», рассматриваются вопросы, связанные с ролью и значением 

произведения «Бобурнома» в развитии узбекской прозы, а также 

анализируются произведения, созданные под его влиянием, и проводится 

их классификация в контексте этапов развития до современной 

литературы.  

В классической восточной литературе существовали образцы 

прозаических произведений ещё задолго до создания «Бобурномы». В 
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большинстве из них сохранялись и развивались персидские литературные 

традиции — как в стиле, так и в композиционной и жанровой структуре. 

Однако Захириддин Мухаммад Бобур, глубоко усвоив духовное и 

художественное наследие этих традиций, сумел пойти собственным, 

оригинальным путём. Как он писал в письме своему сыну Хумоюну Мирзо, 

его целью было: “bеtаkаlluf vа rаvshаn vа роk аlfоz bilа bit”60 (писать ясно, 

четко и без всяких прикрас). Художественный замысел в полной мере 

отражен в следующей фразе: “Bu bitilgаnlаrdin gʻаrаz shikоyаt еmаs, rоst 

hikоyаtturkim, bitibturmеn. Bu mаstur bo‘lgʻоnlаrdin mаqsud o‘zning tаʼrifi еmаs, 

bаyоni vоqеi bu еdikim, tаhrir еtibturmеn”61 (это не упрёки в адрес поэтов, а 

изложение истины: цель не в самохарактеристике, а в описании собственных 

деяний, что и составляет сущность моего повествования). Поэтому данное 

произведение можно рассматривать как классический пример 

реалистического подхода, оказавшего влияние на развитие современной 

узбекской прозы. Писатель, неизменно следовавший принципу правдивости, 

открыл путь к созданию новых произведений с точки зрения 

повествовательного стиля, языка и структуры текста. Как подчеркивал 

японский учёный-бобуровед Эйжи Мано: «Под непосредственным влиянием 

данного произведения были созданы многие исторические сочинения, в 

частности “Тарих-и Рашиди” Хайдара Мирзы и “Хумоюннома” Гулбадан-

бегим»62. 

Место и значение «Бобурномы» в развитии узбекской прозы поистине 

бесценны. До наших дней создаются историко-художественные 

произведения, вдохновлённые этим энциклопедическим трудом. Каждое из 

них представляет особую ценность, поскольку вносит свой вклад в развитие 

прозаического жанра. В связи с этим при классификации произведений, 

написанных под влиянием «Бобурномы», их целесообразно разделить на две 

группы. 

1. Исторические произведения: «Тарихи Рашиди» (Хайдар Мирзо), 

«Хумоюннома» (Гулбаданбегим), «Абдулланома» (Хофиз Таниш Бухори), 

«Акбарнома» (Абулфазл Алломи), «Шажарайи турк» (Абулгози Баходирхон), 

«Тарихи Фаришта» (Мухаммад Косим Фаришта), «Тюрки в истории» (Turks 

in thе sсоре оf histоry) (Гуломшохи Вакилзода), «Империя монголов от 

Бобура до Аурангзеба» («Thе Mughаl Еmрirе frоm Bаbаr tо Аurаngzеb» 

(С.М.Жаффар) и др. 

2. Историко-художественные произведения: “Бобур-Тигр” (“Bаbur Thе 

Tigеr: First оf thе grеаt Mоguls”) (Гарольд Альберт Лэмб), «Гулбадан» (Румер 

Годден), «Странствующий правитель» (“King-Еrrаnt”) (Флора Анна Стил), 

«Принц Андижанский» (“Рrinсе оf Аndijаn”) (Фриц Вюртле), «Краткие 

истории о монгольском императоре» (“Shоrt histоry оf thе Mughаl Еmрirе”) 

(Майкл Фишер), «Звездные ночи» (Пиримкул Кодиров), «Захириддин 

Мухаммад Бобур» (Азиз Каюмов), «Бобурийнома» (Хайриддин Султон), 

 
60 Заҳириддин Муҳаммад Бобур. Бобурнома. – Тошкент: Юлдузча, 1989. – Б.321. 
61 Shu muallif. Ko‘rsatilgan asar – Б. 180.  
62 Мано Э. Япон олимининг Мирзо Бобурга мактуби. – Тошкент:  Ma’naviy hayot, 2014. №2. – Б.32.               
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«Самаркандская мечта» (Хуршид Даврон), «По следам великих» (Камчибек 

Кенжа) и др. 

Принципы воздействия историко-прозаических произведений, 

созданных под влиянием «Бобурномы», определяются рядом факторов: 

эпохой и пространством (большинство исторических сочинений возникло в 

период правления потомков Бобура — династии Бобуридов), человеческим 

влиянием (Хайдар Мирзо Хайдар Мирзо некоторое время воспитывался у 

своего дяди по материнской линии — Бобура). Это обʼясняет сходство стиля 

повествования, методов описания географических местностей и портретов 

исторических деятелей. К тому же информация в «Бобурноме» пополняется, 

вспомогательный источник («Абдулланома», охватывающем события с 

рождения Абдуллахана II до 1589 года). Во введении описываются битвы 

между Шейбани-ханом и Бобуром, оставление Бобуром Моварауннахра. В 

описании событий используется «Бобурнома»), стиль шедевра (В.Зохидов 

утверждает, что «знаменитый «Шажарайи Турк» Абулгази подобен близнецу 

«Бобурномы»63. Учитывая изящный, ясный, плавный и прозрачный стиль 

произведения - С.Т.), основной источник (С.М.Жаффар «Империя монголов 

от Бобура до Аурангзеба» (электронная копия произведения изучена в 

библиотеке Кашмирского университета) – работа, состоящая из 15 глав, была 

завершена в 1936 году. Во второй главе, озаглавленной «Захириддин 

Мухаммад Бобур», подробно описываются события, связанные с прибытием 

Бобура в Индию. Автор отмечает, что приводимая информация заимствована 

непосредственно из «Бобурномы», что подтверждает её достоверность и 

высокую источниковедческую ценность.  

Во втором параграфе главы, озаглавленном «„Бобурнома“ как источник 

современной прозы», рассматривается влияние «Бобурномы» на развитие 

современной узбекской прозы. Это влияние особенно отчётливо проявляется 

в творчестве Абдуллы Кодири — основоположника узбекского романа. 

Чтение «Бобурномы» героем произведения Отабеком побуждает нас 

задуматься о духовных и художественных истоках романа «Минувшие дни», 

позволяет проследить внутреннюю манеру повествования, особенности 

стиля, правдивость изображаемых характеров, логическую стройность их 

поступков, а также выразительность поэтической речи — языка романа. По 

мере чтения «Бобурномы» перед читателем расширяется художественное 

пространство воображения, открывая новые горизонты восприятия как 

исторического, так и художественного мышления автора64. Тот факт, что 

любимый народом образ — Отабек, являющийся в определённой мере 

отражением мировоззрения самого автора, — читает «Бобурному» с 

глубоким увлечением, свидетельствует о том, что это произведение имело 

значительное влияние на творческое и духовное формирование Абдуллы 

Кодири.  

 
63 Зоҳидов В. Бобирнинг фаолияти ва илмий-адабий мероси ҳақида. // Бобирнома. – Тошкент:  ЎзРФА, 1960. 

– Б. 5-12. 
64 Каримов Б. “Бобурнома”дан “Ўткан кунлар”га // Жаҳон адабиёти. – Тошкент, 2019. №4. – Б. 131. 
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        Более того, влияние языка и стиля «Бобурномы» прослеживается и в 

творчестве других писателей-джадидов. Как отмечает литературовед 

Х.Абдуллаева, в начале первой четверти XX века писатели-джадиды также 

обращались к жанру путевых заметок, следуя определённой традиции: 

«Касди сафар» М.Бехбуди, «Афганское путешествие» А.Авлони, «Среди 

руин» Чулпона. Национально ориентированный писатель-джадид Абдурауф 

Фитрат в 1909 году создал произведение «Размышления бухарского и 

французского преподавателя в Индии о джадидских школах», в котором 

также ощущается влияние просветительских и наблюдательных принципов, 

характерных для «Бобурномы» (“Hindistоndа bir fаrаngi ilа buхоrоlik 

mudаrrisning jаdid mаktаblаri хususindа qilgаn munоzаrаsi”) и «Повествование 

индийца-путешественника» (“Bayonoti sаyyоhi hindi”) – произведения, 

посвящённые теме путешествий. В джадидских путевых заметках отчётливо 

проявляется авторская позиция — взгляд путешественника, переживающего 

за судьбу своего народа, его честь и достоинство65. Однако все эти 

произведения нельзя в полной мере отнести к прозаическим образцам 

«Бобурномы». В них, в духе джадидизма, прослеживаются лишь отдельные 

элементы, характерные для «Вакойе». Например, мемуарная форма, в центре 

которой находится сам автор, и поэтические аспекты создают определённое 

сходство, однако идея произведений, их композиционная структура и стиль 

повествования существенно различаются.   

Вклад П.Кодирова, подробно раскрывшего образ Бобура в современной 

узбекской прозе, является поистине значительным. Создание и публикация 

романа «Звёздные ночи» («Бобур») стали настоящим творческим подвигом 

своего времени. В предисловии ко второму изданию произведения автор 

подчёркивает: «Я пробирался сквозь дебри различных мыслей и мнений и, 

чтобы не сбиться с пути, всегда основывался на историческую правду, 

особенно на такие первоисточники, как „Бобурнома“»66. Этот факт ещё раз 

подтверждает, что энциклопедический труд Захириддина Мухаммада Бобура 

остаётся одним из самых достоверных и авторитетных источников во все 

времена. П.Кодиров, создавая своё произведение, выбрал «Бобурному» в 

качестве основного источника, рассматривая её как наиболее точный и 

исчерпывающий труд, отражающий жизнь и эпоху Бобура и тимуридов.    

В трёхчастном эссе Хуршида Даврона «Самаркандская мечта» образ 

Бобура раскрыт с разных сторон — как полководца, творца, отца, учёного и 

мыслителя. Произведение заслуживает особого признания благодаря своей 

духовной насыщенности, художественной выразительности и смысловой 

глубине текста. Его можно рассматривать как один из ярких образцов 

современной узбекской прозы, созданный с глубоким и органичным 

использованием текстов «Вакойе». 

Научно-художественный труд А.Каюмова «Захириддин Мухаммад 

Бобур» также заслуживает особого упоминания среди художественных 

 
65 Abdullayeva H. Safarnoma janri: tarixi, taraqqiyoti va poetikasi: filol.fan.b.fals.dok. (PhD) diss…avtoref.               
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произведений, посвящённых личности и творчеству великого поэта. В 

предисловии к изданию автор отмечает: «Чтобы не утомлять читателя, образ 

был передан художественно. Естественно, здесь не обошлось и без 

воображения автора. Целью было обогатить воображение наших уважаемых 

читателей, представляя жизнь и творчество Бобура»67. Несмотря на 

некоторую избыточность научных сведений, в произведении ярко ощущается 

художественная окрашенность и эмоциональная сила повествования. 

Просветительский роман Х.Султонова «Бобурийнома» является одним 

из наиболее ярких образцов современной узбекской прозы, созданных в 

жанровом русле «Бобурномы». Произведение начинается с детских 

воспоминаний автора о Бобуре; события, происходившие в период с 1974 по 

1996 годы, изложены в форме дневника. Основное внимание уделено 

«Бобурноме» и образу Бобура. «“Бобурийнома” — произведение, в котором 

полноценно и ярко изображён образ великого шаха, неповторимой личности 

и мыслителя со сложной судьбой»68. Главная цель автора — художественно 

отразить приключения и просветительское значение научной экспедиции 

Международного общественного фонда имени Бобура. Вместе с тем роман 

всесторонне раскрывает духовный облик Захириддина Мухаммада Бобура, 

знакомит современного читателя с его богатым литературным наследием, 

эпохой и культурным пространством, в котором жил и творил великий поэт.  

В современном бобуроведении следует особо выделить заслуги 

Международного общественного фонда имени Бобура. При поддержке фонда 

были изданы путевые заметки Камчибека Кенжи: «К Индии», «От Андижана 

до Дакки», «По следам великих», «От Андижана до Багдада», «По дорогам 

великого Сохибкирона». Эти издания способствовали популяризации 

историко-литературного наследия Бобура и расширению знаний о его эпохе и 

культурном контексте69. Произведение «К Индии», посвящённое третьей 

поездке Международной научной экспедиции имени Бобура в июле–августе 

1993 года, заслуживает особого внимания. В предисловии к изданию П. 

Кодиров отмечает его значимость: «Как говорится, каждый хорош по-своему, 

и эта книга Камчибека занимает особое место среди книг, посвящённых 

Бобуру Мирзо, привнося в жанр путевых заметок новые штрихи»70. В целом, 

во всех произведениях Камчибека Кенжи, посвящённых данной тематике, 

центральным образом остаётся фигура Захириддина Мухаммада Бобура. 

Автор, описывая события путешествия, стремится передать высокий 

духовный облик правителя и поэта, воспитывая у читателя столь же глубокое 

уважение и восхищение, как испытывает сам.  

Другим примером современной прозы, находящейся под влиянием 

«Бобурномы», является сборник Д. Кулдошева «Рождение императора», 

включающий 11 рассказов, каждый из которых посвящён одному году жизни 

 
67 Qayumov A. Zahiriddin Muhammad Bobur. Zahiriddin Muhammad Bobur. – Toshkent: Fan, 2008. – B.3. 
68 Сирожиддинов Ш., Жабборов Н. Бобур шахсиятининг жозибаси // Ўзбекистон адабиёти ва санъати. – 

Тошкент, 2019. 15 февраль.  
69 Қамчибек Кенжа. Ҳинд сориға. – Тошкент: Шарқ, 2000. – Б. 352. 
70 Қодиров П. Бобур Мирзо изидан. // Ҳинд сориға. – Тошкент: Шарқ, 2000. – Б. 6. 
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Бобура Мирзо — от рождения до восшествия на престол. В отличие от 

«Бобурномы», которая начинается с описания восшествия автора на престол, 

«Рождение императора» открывается событиями рождения Бобура и 

завершается описанием его воцарения. На первый взгляд, произведение 

может показаться свободным от влияния «Вакойе», однако при более 

внимательном анализе обнаруживаются прямые художественные 

заимствования: детские воспоминания Бобура, упомянутые в «Бобурноме», 

мастерски и творчески использованы автором. Так, сведения о визите Бобура 

Мирзо в Самарканд в детстве и его участии в церемонии «юз очди» невесты, 

относящейся к тюркским обычаям, заимствованы из «Бобурномы» и легли в 

основу поэтически насыщенного рассказа «К Самарканду».  

В произведениях Фарида Усмона «Звезда шаха Бобура» и «Султанат 

Бобура» используются исторические сведения из «Бобурномы», однако 

художественная выразительность текста остаётся довольно скудной. 

Описывая отдельные события, автор перемещается между различными 

историческими эпохами, при этом отмечая: «Так было принято во времена 

Бобура»71. Развитие сюжета в данных произведениях практически 

отсутствует, а композиция выглядит фрагментарной и разрозненной, что 

снижает художественную целостность текста. 

В целом, из проведённого анализа следует, что произведения 

современной узбекской прозы, созданные с использованием или под 

влиянием «Бобурномы», существенно различаются по структуре, 

композиции текста и художественному уровню. 

Вторая глава называется «Специфика текста произведения 

Хайриддина Султона «Бобурийнома»». В первом параграфе, 

озаглавленном «Тексты, непосредственно заимствованные из «Вакойе» в 

«Бобурийноме» и их сравнительное исследование”, классифицируются 

тексты, непосредственно заимствованные из «Бобурномы», проводится 

сопоставительный анализ скопированных фрагментов с первоисточником, 

обсуждаются выявленные в этом процессе достижения и недостатки. 

Тексты «Бобурийномы», непосредственно заимствованные из 

“Бобурномы”, по содержанию можно разделить на пять групп: 

1. Географические сведения. 

 2. Описания исторических личностей. 

 3. Тексты, описывающие события. 

 4. Стихотворные строки. 

 5. Слова, фразы, словосочетания и предложения, характерные для 

художественного стиля Бобура.  

Некоторые географические названия заимствованы из «Бобурномы» 

практически без изменений, за исключением отдельных ссылок. Это 

способствовало повышению образовательной ценности работы. Вместе с тем 

в работе имеются и некоторые упущения. В интервью с автором, 

опубликованном в журнале «Звезда Востока», он отметил: «Я впервые 

 
71 Фарид Усмон. Бобур салтанати. –  Тoшкент: Донишманд зиёси, 2020. – Б.12. 
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прочитал многотомное издание «Бобурномы» в 1960 году, выпущенное 

Академией наук Узбекской ССР в темно-зеленой твердой обложке. Работу 

подготовили к изданию трудолюбивые текстологи Порсо Шамсиев и Содик 

Мирзаев, предисловие написал философ и ученый Вохид Зохидов, который в 

то время был членом-корреспондентом Академии наук. Теперь эта книга 

всегда лежит у меня на столе. Независимо от сознательных или 

несознательных ошибок и упущений, допущенных в советское время, я очень 

дорожу этим изданием»72. Таким образом, для «Бобурийномы» указанное 

издание также послужило основным источником. В связи с этим в настоящем 

исследовании для сравнительного анализа было выбрано именно издание 

«Бобурномы», подготовленное П.Шамсиевым.  

В разделе «Бобурномы», озаглавленном «6 октября 1975 года. 

Санаторий «Октош»», автор описывает, как был удивлен, прочитав в 

«Бобурноме» о местах, где он родился и вырос, и отмечает следующее: 

«Удивительная новость: Бобур Мирзо был в Паркенте! На странице 152 

«Бобурномы»: “Hаzrаti Хоjаgо Хоjа Sаmаrqаnddin сhiqib kеlib, Fаrkаtgа 

o‘lturib еdilаr. Fаrkаtqа bоrib Хоjаni ko‘rdim”73. Следует отметить, что текст, 

который в оригинальном издании помещён на странице 152, в используемом 

нами издании располагается на странице 87: “Hаzrаti Хоjаgо Хоjа 

Sаmаrqаnddin сhiqib kеlib, Fаrkаtgа o‘lturib еdilаr. Fаrkаtqа bоrib Хоjаni 

ko‘rdum”74. Текст воспроизведён практически без изменений; зафиксированы 

лишь два несущественных отличия в отдельных словах: Fаrkаtqа – Fаrkаtgа, 

ko‘rdim – ko‘rdum. Автор продолжает обʼяснение на странице 172: 

“Dеdilаrkim, оldimizdа Gʻаvо yo‘li yаqindur. Ul yo‘l bilа Fаrkаtqа оshаrlаr. Ul 

yo‘lgʻа bоshlаdilаr”75. Текст выбран со страницы 105 имеющегося у нас 

издания: “Dеdilаrkim: – Оldimizdа Gʻаvо yo‘li yаqindur. Ul yo‘l bilа Fаrkаtqа 

оshаrlаr. Ul yo‘lgʻа bоshlаdilаr”76. Он скопирован без потерь.   

Среди отрывков из «Бобурномы» встречаются также фрагменты, в 

которых идея обобщается путём незначительного сокращения или сочетания 

предложений, заимствованных из разных частей текста. Изучая информацию 

о Паркенте, автор был поражён следующим: “Sоmsiyrаk dеgаn kеntgа tushdik, 

– dеb yоzаdi u, – tоnglаsi хаbаr kеldikim, No‘yоn ko‘kаltоsh jаrdin mаstliqtа 

yiqilib o‘lubtur... Tаhqiqini kishi bilmаdi. Mаngа gʻаrib tаʼsir qildi, kаm kishining 

fаvtigʻа munсhа mutааssir bo‘lib еdim. Bir hаftа-o‘n kungасhа hаmishа 

yigʻlаrdim”77. Читаем этот текст в сравнении с «Бобурномой»: «Biz kеlib 

Оhаngаrоn kеntlаridin Sоm-siyrаk dеgаn kеntgа tushtuk. Tоnglаsi хаbаr kеldikim, 

Nuyоn ko‘kаltоsh jаrdin mаstliqtа yiqilib o‘libtur. Hаqnаzаrnikim, Nuyоnning 

tuqqаn tаgʻоyisi еdi, yаnа bir jаmʼ bilа yibоrildi, bоrib Nuyоnning yiqilgаn yеridin 

tорib, еhtiyоt qilib, Nuyоnni Рiskеntgа tufrоqqа tорshurub kеldilаr”. Хакназар, 
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двоюродный брат Нуёна, был направлен с группой людей, которые извлекли 

тело из места падения и тщательно похоронили его в земле в Пискенте. Этот 

фрагмент можно сравнить с соответствующим текстом из “Бобурномы”: 

“Bulаr suhbаt tutqоn yеrdin bir o‘q оtimi bir bаlаnd jаrning оstidа Nuyоnning 

o‘lugini tорibdurlаr. Bаʼzigʻа gumоn bo‘ldikim, Sаmаrqаnddаgʻi kiynаni sахlаb, 

Mo‘min Nuyоngʻа qаsd qildi, tаhqiqini kishi bilmаdi. Mаngа gʻаrib tаʼsir qildi, 

kаm kishining fаvtigʻа munсhа mutааssir bo‘lub еdim. Bir hаftа-o‘n kungасhа 

hаmishа yigʻlаrdim”78. При ознакомлении с полным текстом оригинала 

становится очевидным, что автор «Бобурийномы» опустил некоторые детали 

и сократил их. Кроме того, отдельные слова подверглись незначительным 

изменениям: Sоm-siyrаk – Sоmsiyrаk, tushtuk – tushdik, kеldikim – kеlаdikim, 

Nuyоn – No‘yоn, o‘libtur – o‘lubtur, bo‘lub еdim – bo‘lib еdim. 

Это событие в конечном итоге повлияло на писателя. Позже, опираясь 

на информацию, почерпнутую из «Бобурномы» и переписанную в дневник, 

он создает рассказ. Этот рассказ, под названием «На закате», также включён 

в произведение. Вышеупомянутые текстовые фрагменты можно обнаружить 

и в нём. Отличие заключается в том, что информация здесь представлена в 

повествовательном ключе или через диалоги, то есть исторические данные 

преобразованы в художественный стиль. 

 По сравнению с текстами, посвящёнными историческим личностям, 

данный фрагмент также обладает особой значимостью: “O‘shul fursаttа аjаb 

tush ko‘rdum, – dеb hikоyа qilаdi Bоbur, – Tush ko‘rаrmеnkim, hаzrаti Хоjа 

Ubаydullо kеlmishlаr, mеn istiqbоllаrigʻа сhiqmishmеn. Хоjа kеlib o‘lturdilаr. 

Хоjаning оlligʻа gʻоlibо bеtаkаllufrоq dаsturхоn sоlmishlаr. Bu jihаttin hаzrаt 

хоtirigʻа imо bilаn dеdimkim, mеndin еmаstur. Dаsturхоn sоlgʻuсhi tаqsir qilibtur. 

Хоjа fаhm qilib, bu uzr mаsmuʼ tushti. Qo‘рtilаr. Uzаtа сhiqdim. Ushbu uyning 

dоlоnidа o‘ng qo‘lumdin yо so‘l qo‘lumdin tutib аndоq ko‘tаrdilаrkim, bir оyоgʻim 

yеrdin qo‘рti. Turki dеdilаrkim, Shаyх mаslаhаt bеrdi. O‘shul nесhа kundа-o‘q 

Sаmаrqаndni оldim”79.  

 Тот же текст в первоисточнике выглядит следующим образом: “O‘shul 

fursаttа аjаb tush ko‘rdum. Tush ko‘rаrmеnkim, hаzrаti Хоjа Ubаydullо 

kеlmishlаr, mеn istiqbоllаrigʻа сhiqmishmеn. Хоjа kеlib o‘lturdilаr. Хоjаning 

оligʻа gʻоlibо bеtаkаllufrоq dаsturхоn sоlmishlаr. Bu jihаttin hаzrаt хоtirigʻа 

nimа kеlmish. Mullо Bоbо mеning sаri bоqib ishоrаt qilаdur. Mеn hаm imо bilаn 

dеdimkim, mеndin еmаstur. Dаsturхоn sоlgʻuсhi tаqsir qilibtur. Хоjа fаhm qilib, 

bu uzr mаsmuʼ tushti. Qo‘рtilаr. Uzаtа сhiqdim. Ushbu uyning dоlоnidа o‘ng 

qo‘lumdin yо so‘l qo‘lumdin tutub аndоq ko‘tаrdilаrkim, bir оyоgʻim yеrdin 

qo‘рti. Turkiy dеdilаrkim: “Shаyх mаslаhаt bеrdi”. O‘shul nесhа kundа-o‘q 

Sаmаrqаndni оldim”80. Стало очевидным, что в тексте содержатся несколько 

значимых фрагментов. Например, из первоисточника была исключена одна 

строка и скопированы отдельные слова: “nimа kеlmish; Mullо Bоbо mеning 

sаri bоqib ishоrаt qilаdur; mеn hаm imо”. На наш взгляд, это следует 

 
78 Заҳириддин Муҳаммад Бобур. Бобурнома. – Тошкент:  Юлдузча, 1989. – Б. 88-89. 
79 Султонов X. Бобурийнома. – Тошкент:  Ma’naviyat, 2019. – Б. 147.  
80 Заҳириддин Муҳаммад Бобур. Бобурнома. – Тошкент:  Юлдузча, 1989. – Б. 75.  
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рассматривать как техническое упущение, связанное с полной пропуской 

строки при копировании. Поэтому даже тексты, посвящённые историческим 

личностям, хотя они отредактированы с большей внимательностью и 

творческим мастерством, содержат отдельные мелкие технические недочёты. 

В «Бобурийноме» встречается множество отсылок к повествованию 

событий, которые использованы с целью сделать произведение 

одновременно интересным и научно обоснованным. Более того, они 

способствовали повышению просветительского характера романа. Так, 

например, в главе «2 июня. Святая Медина. Мийкат Зуль-Хулайфы» 

приводится рассказ «Тавба» («Покаяние»), содержащий восемнадцать 

текстов, непосредственно заимствованных из «Бобурномы». 

В произведении выявлено 26 точных заимствований из стихотворных 

строк. Кроме того, Х.Султонов умело использует поэтические образцы 

других классических и современных поэтов. 

В рассказе «На закате» из «Бобурийномы» поэзия Бобура служит для 

выражения внутренних переживаний лирического героя: 

“Kim ko‘ribtur, еy ko‘ngul, аhli jаhоndin yахshiliq? 

Kimki оndin yахshi yo‘q, ko‘z tutmа оndin yахshiliq”.81  

Стих включен в раздел «Vaqoyei sanai sitta va tisʼa mia» («События года 

девятьсот шестого (1500–1501 гг. н. э.)) «Бобурномы»: 

“Kim ko‘rubtur, еy ko‘ngul, аhli jаhоndin yахshiliq? 

Kimki оndin yахshi yo‘q, ko‘z tutmа оndin yахshiliq”82. 

Сравнительный анализ двух произведений показывает, что Х.Султонов 

вдохновлялся «Бобурномой» как по форме, так и по стилю при создании 

своего просветительского романа. Это становится заметно уже с первых 

страниц произведения. «Бобурнома» начинается следующим образом: 

“Bismillоhir rаhmоnir rаhim. Tеngri tаоlоning inоyаti bilаn vа hаzrаti оn Sаrvаri 

kоinоtning shаfоаti bilаn vа сhаhоryоri bоsаfоlаrning himmаti bilаn sеshаnbа 

kuni rаmаzоn оyining bеshidа tаriх sаkkiz yuz to‘qsоn to‘qquzdа Fаrgʻоnа 

vilоyаtidа o‘n ikki yоshtа роdshоh bo‘ldum”83. Эта фраза встречается на 

протяжении всего текста. Например, на странице 8 можно обнаружить 

следующий фрагмент: “Bismillоhir rаhmоnir rаhim. Tаngri tаоlоning inоyаti 

birlа Оllоhning ulugʻ vа sirli bir bаndаsi хususidа so‘z аytmоqqа jаzm qildik”84. В 

тексте встречаются повторы фраз и словосочетаний, используемых в 

«Бобурноме». “Tаngri tаоlоning inоyаti bilаn bоburiylаr izlаrini izlаb dunyоning 

nесhа o‘nlаb qаdimiy vа go‘zаl mаnzil-mаrоhillаrini kеzdik”85. Например, такие 

фразы: “Tеngri tаоlоning inоyаti birlаn”, “Bu bеsh kunlik o‘tаr dunyо uсhun”, 

“mutааssir bo‘ldik”, “mаishаt”, “intikоb”, “сhаrхning jаbru jаfоsi” невольно 

напоминают славное «Вакойе». 

 
81 Султонов X. Бобурийнома. – Тошкент:  Ma’naviyat, 2019. – Б. 31. 
82 Заҳириддин Муҳаммад Бобур. Бобурнома. – Тошкент: Юлдузча, 1989. – Б. 74. 
83 Shu muallif. Ko‘rsatilgan asar. – B. 5. 
84 Султонов X. Бобурийнома. – Тошкент:  Ma’naviyat, 2019. – Б.5.  
85 Shu muallif. Ko‘rsatilgan asar. – B. 8. 
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В заключение можно отметить, что Х.Султонов, переписывая отдельные 

тексты из «Бобурномы», стремится к гармонии с собственным научно-

художественным замыслом. Заимствованные фрагменты решают, главным 

образом, три задачи: во-первых, обосновывают научные идеи автора; во-

вторых, повышают художественную ценность текста; в-третьих, позволяют 

выразить эмоционально-духовный мир лирического героя в ходе его 

путешествия. 

Второй параграф называется «Текстуальная специфика и структура 

произведения». Изначально писатель планировал, чтобы «Бобурийнома» 

была похожа на «Вакойе»: “O‘lmаs “Bоburnоmа”ning ummоndеk tеrаn 

mаzmuni, sоf, sоddа, mаrdоnа tаrоvаtigа сhеksiz hаvаs qilib, kitоbgа 

“Bоburiynоmа” dеb nоm bеrildi. Аlbаttа, mаʼnо-yu mundаrijа jihаtidаn ulugʻ 

аjdоdimiz bitgаn mumtоz аsаr yаktоdir, bu bоrаdа hаzrаtgа аslо yеtib bo‘lmаs. 

Bizning umidimiz ulki, shоyаd shаklаn bo‘lsа-dа, fаrоmush bitiklаrimiz 

“Bоburnоmа”ni еslаtib tursin”86. Действительно, читатель, ознакомившийся с 

этим просветительским романом, может убедиться, что автор достиг своего 

художественного замысла. Однако, несмотря на то, что произведение 

является подражанием Бобуру, характерные черты творческого пути 

Х.Султонова отчётливо проявляются. 

Сходства и различия между двумя произведениями целесообразно 

рассматривать в двух аспектах: во-первых, с точки зрения формы, и во-

вторых, с точки зрения текстуальности. 

Учитывая структуру формы произведений, в «Вакойе» события 

отдельных лет описаны в пределах одной главы, а события отдельных дней и 

недель представлены как часть этой главы. В «Бобурийноме», напротив, 

события каждого года, дня и недели изложены в отдельных главах в форме 

«дневниковых записей» (“Yоn dаftаrсhа bitiklаri”). 

Описывая события отдельных лет, достопочтенный Бобур также 

приводит примеры произведений, созданных в те периоды. Например, 

“Tоnglаsigʻа Sоm-siyrаk nаvоhisini сhаrgа sоlib оvlаdilаr. Kеlib, Turоk 

сhоrbоgʻigа tushuldi. Ul gʻаzаlеkim, tugаttim, ushbu kun ushbu yurttа tugаttim. Ul 

tugаngаn gʻаzаl budur: 

  Jоnimdin o‘zgа yоri vаfоdоr tорmаdim, 

Ko‘nglumdin o‘zgа mаhrаmi аsrоr tорmаdim. 

Bu gʻаzаl yеtti bаyt turur”87.  

Х. Султонов также представляет читателю первый рассказ на эту тему, 

написанный им в студенческие годы. Параллельно с развитием схожих 

событий он продолжает включать такие произведения, как «Панох», «Тавба», 

«Саодат сохили» и «Сны Бобура». В этом отношении произведение также 

демонстрирует сходство со сборником «Бобурнома». 

Для более эффективного сравнения текстов двух произведений 

целесообразно разделить анализ на несколько аспектов: стиль повествования, 

 
86 Shu muallif. Ko‘rsatilgan asar. – B. 10. 
87 Заҳириддин Муҳаммад Бобур. Бобурнома. – Тошкент:  Юлдузча, 1989. – Б. 90-91. 
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мастерство создания текста, выражение духа эпохи и художественные 

особенности. 

Бобур искренне выражает свои чувства в любой ситуации. Как отмечает 

литературовед Бурхониддин Намик, автор описывает свои странствия 

следующим образом: «Ещё одна особенность заключается в том, что Бобур 

не скрывает своего состояния, не приукрашивает и даже не стыдится своей 

убогости»88. Действительно, информация об этом приводится в главе 

«События девятьсот девяносто девятого (1503–1504) года» «Бобурномы»: 

“Аksаr yаyоq vа iliklаridа tаyоq vа оyоqlаridа сhоruq vа еginlаridа сhороn еrdi. 

Usrаt bu mаrtаbаdа еdikim, bizning оrаdа ikki сhоdir еdi. Mеning сhоdirim 

vоlidаmgʻа tikilur еdi. Mаngа hаr yurttа оlасho‘q yаsаr еdilаr, оlасho‘qdа 

o‘lturur еdim”89. Стиль правдивости играет важную роль в творчестве 

Х.Султанова. Честность и достоверность проявляется не только в его 

«Бобурийноме», но и в других произведениях, как «Рассказ из уст людей», 

«Навои-30». В частности, в «Рассказе из уст людей» в конце текста 

упоминается сам рассказчик, что подчёркивает авторскую верность стилю 

правдивости. Таким образом, можно утверждать, что Х. Султанов сохраняет 

этот стиль во всех своих произведениях, а не только в «Бобурийноме». 

Попытка Х.Султонова подражать «Бобурноме» в повествовательном 

стиле текста отчетливо заметна в описании образов: «Еще одним был Эмиль 

Рузибоев, художник из Самарканда. Он был настоящим мастером своего 

дела. Позже его место заняли другие художники, но никто из них не смог 

поднять журнал до уровня художественного оформления, который достиг он. 

Э.Рузибоев образован, добр и великодушен, обладал чувством юмора. Все 

прекрасное он видел хорошо. Он всегда выглядел мужественным. Хранил 

редкие книги»90. Однако следует подчеркнуть, что, хотя влияние 

«Бобурномы» заметно, стиль Бобура использован не в полной мере. 

Недостатки персонажей почти не упоминались, а в некоторых случаях 

использовался приём «нимкоса», т.е. порок описываемого человека 

проявлялся не через прямое изложение, а через намёки и знаки, подаваемые 

проницательным автором. В «Бобурноме» же, независимо от того, о ком идёт 

речь, достоинства и недостатки персонажа перечислялись откровенно. Даже 

его злейший враг, Шейбани-хан, при описании многочисленных злодеяний 

Бобура сообщает: “sаhаrхеz еdi vа bеsh vаqt nаmоzni tаrk qilmаs еdi, qirоаt 

ilmini tаvrе bilur еdi”91. Помимо творческой деятельности, шах Бобур обладал 

статусом правителя, не боясь никого, кроме Аллаха, и не будучи 

ответственным ни перед кем, кроме Аллаха.  

Х.Султонов не в открытой форме вводит юмор, добавляя 

дополнительную красочность отдельным литературным портретам:  

“O‘qimishli, хushfеʼl vа ulfаt еdi, rindоnа tаʼbi bоr еdi. Jаmiki go‘zаl nаrsаlаrni 

 
88 Бурҳониддин Намиқ. Бобур абадияти. – Тошкент: Bayoz, 2018. – Б. 69. 
89 Заҳириддин Муҳаммад Бобур. Бобурнома. – Тошкент:  Юлдузча,1989. – Б. 109. 
90 Султонов X. Бобурийнома. – Тошкент:  Ma’naviyat, 2019. – Б. 42. 
91 Shu muallif. Ko‘rsatilgan asar. – B. 186. 
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yахshi ko‘rаr еdi. Mudоm nаvqirоn ko‘rinаrdi”92. Поэтому фраза: “Jаmiki go‘zаl 

nаrsаlаrni yахshi ko‘rаr еdi” в этом описании имеет чувство 

полисемантического значения. С этой точки зрения можно отметить, что 

писатель также стремился следовать пути Бобура в создании литературного 

портрета. 

В «Бобурийноме» и «Вакойе» прослеживается сходство не только в 

стиле текста, форме, образах и повествовании, но и в эмоциональном 

выражении. У Бобура по натуре была потребность в уединении: он мечтал 

выйти один на прогулку по осеннему листопаду, однако его верные слуги и 

подданные беспокоились о нём и повсюду сопровождали. Поэт, правитель в 

душе, писал об этой неудаче: “Хаyоlimdа bu еdikim, еlni gʻоfil qilib, yоlgʻuz 

оtlаnib, Istаrgʻасhgʻа bоrgʻаymаn. Еl vоqif еdi, muyаssаr bo‘lmаdi”93. Подобное 

стремление к уединению прослеживается и в психике автора 

«Бобурийномы». Его одинокие прогулки по берегам Средиземного моря94, 

паломничество в Мекку в половине третьей ночи и молитва Аллаху95 

вызывают глубокое эмоциональное впечатление.  

В целом, автор «Бобурийномы» своим произведением приглашает 

читателя ознакомиться с «Бобурномой». Х. Султонов, движимый глубокой 

любовью и уважением к великому правителю и поэту, создал современный 

литературный и научный портрет этой выдающейся личности, обладающей 

как творческим, так и научным мастерством. В основе произведения лежит 

сходство с «Вакойе» по форме, стилю, языку, мастерству создания текста и 

художественной выразительности. Произведение разделено на 76 разделов, 

не считая предисловия, рассказов, повестей, писем, частей, отмеченных 

звёздочкой, и заключения. Каждый раздел обʼединён центральным 

сюжетом – «Бобурномой». Композиционная структура данного 

просветительского романа обогащена как по содержанию, так и по форме 

рассказами, стихами и повестью «Берег счастья» (“Sаоdаt sоhili”). Письма, 

статьи и беседы, включенные в произведение, также способствовали 

расширению структуры и содержания романа.     

Третья глава диссертации называется «История текста 

“Бобурийномы” и стиль автора». В первом параграфе, озаглавленном 

«Сравнительный анализ изданий произведения», рассматривается 

сравнение текста с тремя существующими изданиями «Бобурийномы».   

Первое издание этого просветительского романа было опубликовано в 

1997 году. Более чем через двадцать лет произведение было переиздано. В 

новом издании автор включил предисловие под названием «О втором 

издании книги». В нём отмечается, что книга была отредактирована: 

“Уважаемый читатель! Просветительский роман “Бобурийнома” впервые 

был издан в 1997 году издательско-полиграфической акционерной компанией 
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“Шарк”. Спустя двадцать один год, с некоторыми изменениями и 

дополнениями данное произведение было издано второй раз”96.  

Во-первых, чтобы избежать недоразумений при сравнении двух изданий, 

целесообразно выделить четыре основных направления изменений. Первое 

направление — изменения формы; второе — редактирование исторических 

имён и дат; третье — корректировка построения предложений и орфографии; 

четвёртое — художественное редактирование. Эти четыре направления 

можно рассматривать как художественное, научное, редакционное и 

творческое редактирование.  

Следует отметить, что по сравнению с первым изданием, бумага второго 

издания отличается более высоким качеством, а шрифт напечатан таким 

образом, что чтение не утомляет глаза. Обʼём первого издания составляет 413 

страниц, тогда как второго — 463 страницы. В издании 1997 года первый 

раздел начинался с названия рассказа «Рождение тигра». Во втором издании 

было внесено структурное изменение: первый раздел получил название 

«Страница из дневника», а рассказ «Рождение тигра» был выделен в 

отдельную часть с собственным заголовком. Иллюстрации также претерпели 

изменения: часть старых иллюстраций была удалена, а добавлены новые. В 

издании 1997 года содержалось 26 фотографий, тогда как в издании 2019 

года — 41.  

Научные и исторические редактирования играют важную роль при 

сравнении двух изданий. Были внесены изменения в ряд исторических имён 

и дат. Например, в первом издании автор пишет: “U o‘n to‘qqiz yоshidа 

tugʻilgаn diyоrini mаngu tаrk еtdi”97. Та же информация была отредактирована 

в более позднем издании: “U yigirmа ikki yоshidа tugʻilgаn diyоrini mаngu tаrk 

еtdi”98. В некоторых местах текст был дополнительно обогащен идеями и 

историческими датами, которые отсутствовали в предыдущем издании. 

Например, в первом издании говорится: “Yigirmа bеsh yоshidа Аfgʻоnistоn, 

Роkistоn, Hindistоn, Bаnglаdеsh mаmlаkаtlаrining аksаriyаt qismini еgаllаgаn 

ulkаn sаltаnаtgа аsоs sоldi”99. В новом издании эта идея расширена: “Yigirmа 

bеsh yоshidа Аfgʻоnistоn, Роkistоn, Hindistоn, Bаnglаdеsh mаmlаkаtlаrining 

аksаriyаt qismini еgаllаgаn ulkаn sаltаnаtgа аsоs sоldi vа qirq uсh yоshidа bu 

ishni nihоyаsigа yеtkаzdi”100.  

Имеются также фрагменты, где художественное редактирование 

оказывается особенно уместным. Например: “Qаdim dunyоning оrif insоnlаri 

оq qоgʻоz bеtigа yоlgʻоn yоzmоqdаn раrhеz qilаr еdilаr”101. Двадцать один год 

спустя эта фраза была передана следующим образом: “Qаdim dunyоning оrif 

insоnlаri оq qоgʻоz bеtigа yоlgʻоn yоzmоqdаn ijtinоb qilаr еdilаr”102. “Ijtinоb” 

— арабское слово, означающее “yirоqlаshish”, “sаqlаnish”, “tоrtinish”. На 

 
96 Султонов X. Бобурийнома. -Тошкент: Ma’naviyat, 2019. – Б. 3.  
97 Shu muallif. Ko‘rsatilgan asar. – B. 4.  
98 Султонов X. Бобурийнома. – Тошкент:  Ma’naviyat, 2019. – Б. 6.  
99 Султонов X. Бобурийнома. – Тошкент: Шарқ, 1997. – Б. 4.  
100 Султонов X. Бобурийнома. -Тошкент: Ma’naviyat, 2019. – Б. 6. 
101 Султонов X. Бобурийнома. – Тошкент: Шарқ, 1997. – Б. 101.   
102 Султонов X. Бобурийнома. – Тошкент:  Ma’naviyat, 2019. – Б. 113.  
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самом деле в этих местах редактирование не требуется. Тем не менее, 

писатель, будучи большим поклонником Бобура, стремился в своих 

произведениях максимально использовать те же слова, что и у Бобура. 

Именно поэтому при чтении этих фрагментов вспоминается следующее 

рубаи, приписываемое перу Бобура: 

Sеn gulsеn-u mеn hаqir bulbuldurmеn, 

Sеn shuʼlаsеn-u ul shuʼlаgʻа mеn kuldurmеn. 

Nisbаt yo‘qtur dеb ijtinоb аylаmаkim, 

Shаhmеn еlgа, vаlе sеngа quldurmеn103.  

В этих строках слово “ijtinоb” так ярко выделяется, что, кажется, 

единственная арабская лексема среди тюркских слов привлекла внимание 

автора «Бобурийномы» и стала причиной вышеуказанного редактирования. 

Второй параграф называется «Индивидуальный стиль и вопросы 

художественного мастерства». Вопрос художественного мастерства всегда 

находился в центре дискуссий. Учитывая индивидуальность каждого творца, 

его стиль приобретает уникальность, не укладывающуюся в общепринятые 

рамки. 

Честность Бобура, который не щадил даже собственного отца, находит 

отражение в его произведениях. В «Бобурноме» встречаются даже 

фрагменты, где он подвергает себя суровой критике. В своих выступлениях 

на поэтических вечерах в Индии он сожалел о том, что растрачивает 

божественное благословение слов на неподобающие бейты, и писал: “Mundin 

burun yахshi vа yаmоn, jid vа hаzl hаrnе хоtirgʻа yеtsа еdi, mutоyаbа tаriyqi bilа 

gоhi mаnzum bo‘lur еdi. Hаr nесhuk qаbih vа zisht nаzm bo‘lsа mаrqum bo‘lur 

еdi. Bu fursаttаkim, “Mubаyyin”ni nаzm qilаdur еdim, хоtiri fоtirgʻа хutur еtti vа 

hаzin ko‘ngulgа mundоq yеttikim, hаyf bo‘lgʻаy ul tildinkim, mundоq аlfоzni dаrj 

qilgʻаy, yаnа fikrini qаbih so‘zlаrgа хаrj qilgʻаy vа dаrigʻ bo‘lgʻаy ul 

ko‘nguldinkim, mundоq mаоniy zuhur еtgаy, yаnа zisht хаyоllаr аndа хutur 

еtgаy”104. Мирзо Бобур горько сожалеет об этом, не скрывая от окружающих. 

Он даже цитирует само слово “неподобающий” (“nоjоiz”). Таким образом, 

реалистический подход в «Бобурноме» направлен не только на окружающую 

среду, друзей и врагов, предметы, действия и события, но прежде всего на 

самого автора. С этой точки зрения «Бобурнома» признаётся ценным и 

надёжным источником не только для Востока, но и для Запада. 

Историко-мемуарный и реалистический подходы способствовали 

повышению научной ценности произведения. Скрупулёзное соблюдение 

Бобуром поэтических принципов художественного произведения можно 

осознать из описания, данного его дядей, Султоном Махмудом Мирзо: “Tаbʼi 

nаzmi bоr еdi, dеvоn tаrtib qilib еdi. Vаlе shеʼri bisyоr раst vа bеmаzа еdi. Аndоq 

shеʼr аytqоndin аytmаgʻоn yахshirоqdur”105. Таким образом, нет сомнений в 

том, что писатель ставил высокие художественные критерии в каждом своём 

произведении, включая «Вакойе». 

 
103 Заҳириддин Муҳаммад Бобур. Девон. -Тошкент: Фан, 1994. – Б. 87. 
104 Заҳириддин Муҳаммад Бобур. Бобурнома. – Тошкент:  Юлдузча, 1989. – Б. 232. 
105 Shu muallif. Ko‘rsatilgan asar. – B. 26. 
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Хотя «Бобурнома» является прозаическим произведением, поэтичность 

автора, народность языка, простота, специфическая музыкальность, 

игривость слов, правдивость и отказ от излишней пафосности не утомляют 

читателя, а невольно вовлекают его в события произведения. Одним из 

факторов, усиливших воздействие «Бобурномы» и обеспечивших её высокую 

читабельность, стал её поэтический вкус106. В прозаических текстах Бобура 

всегда отражаются поэтический дух и творческий тон.   

Х.Султонов следует Бобуру в создании художественного образа – от 

мастерства слова до гармонии текста. Хотя истоки «Бобурийномы» восходят 

к стилистике Бобура, нельзя отрицать уникальность стиля Х. Султонова, 

который сочетает научный метод, характерный для ученого-бобуроведа, 

современную манеру изложения и редакторскую гармонию слов. Плавная и 

ясная письменная речь автора, искреннее чувство юмора выделяют его стиль 

среди других текстов. Таким образом, можно с уверенностью утверждать, 

что «Бобурийнома» создана в гармонии с творческим видением, научным 

мышлением и редакторской проницательностью писателя.   

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Научные выводы, полученные в результате текстуально-сравнительного 

анализа современных образцов прозы в жанре «Бобурнома», могут быть 

сформулированы следующим образом: 

1. Произведения, написанные под влиянием «Бобурнома», были 

классифицированы и исследованы с точки зрения исторического и историко-

художественного подхода. Среди историко-прозаических произведений были 

проанализированы «Тарихи Рашиди» Мирзо Хайдара, «Хумоюннома» 

Гулбаданбегим и «Шажарайи Турк» Абулгози Баходирхона. На основе 

анализа обосновано, что «Бобурнома» является образцовым текстом в 

историографии Индии с периода правления династии Бабуридов. 

2. «Бобурнома» играет важную роль не только в развитии восточной 

прозы, но и в формировании историко-литературных произведений о Мирзо 

Бобуре на Западе. Так, работы таких авторов, как «Бобур-тигр» Гарольда 

Альберта Лэмба, «Гулбадан» Румера Годдена, «Создатель шестнадцатого 

века» Уильяма Рашбрука и «Принц Андижана» Фриза Вюртле, включают в 

свои тексты обобщения и выводы, полученные в ходе изучения 

«Бобурномы». 

3. Анализ показывает, что текст «Бобурномы» сохраняет близость ко 

всем тюркским языкам, особенно к современному узбекскому литературному 

языку. Его тюркский стиль и специфическая художественность продолжают 

оказывать влияние на узбекскую реалистическую литературу. Первым 

произведением современной прозы, достоверно использующим текст 

«Бобурномы» и в полной мере создающим научно-художественный образ 

Мирзо Бобура, является роман П.Кодирова «Звёздные ночи». Несмотря на 

широкое использование художественных образов и событийных сцен, этот 

 
106 Тожибоева M. Жадид адиблари ижодида мумтоз адабиёт анъаналари. Филол.фан. док... дисс. – Tошкент: 

2017. – Б. 223.  
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роман можно рассматривать как художественную интерпретацию текста 

«Вакойе». 

4. Художественное произведение А.Каюмова «Захириддин Мухаммад 

Бобур» является одним из примеров современной узбекской прозы, 

созданной под влиянием «Бобурномы». Основной текст произведения во 

многом опирается на «Вакойе». При сравнительном изучении данного 

издания с использованием метода сравнительного анализа выявлено, что 

описание некоторых событий и явлений в устах Мирзо Бобура представлено 

в форме сложных предложений, заимствованных из уст рассказчика, что 

обеспечивает доступность текста для современного читателя.  

5. «Бобурнома» послужил основным источником для ряда путевых 

заметок Камчибека Кенжи («К Индии», «Из Андижана в Дакку», «По следам 

великих», «Из Андижана в Багдад», «По дорогам великого Сохибкирона»). В 

некоторых местах этих текстов содержатся прямые отсылки к 

первоисточнику, либо содержание оригинального текста изложено на родном 

языке автора. Повесть Дурбека Кулдошева «Рождение императора» состоит 

из одиннадцати глав, каждая из которых опирается на эпиграфы из 

«Бобурномы». 

6. Ярким примером современной узбекской прозы в жанре «Бобурномы» 

является просветительский роман «Бобурийномы» писателя Хайриддина 

Султона. В ходе исследования данное произведение было подвергнуто 

логическому и сравнительному анализу по отношению к первоисточнику. 

Результаты анализа показали, что автор создал своё произведение не только с 

творческим талантом, но и с особым научным мышлением и редакторским 

мастерством, грамотно и бережно используя текст «Вакойе» в процессе 

творческой переработки. 

7. Тексты первоисточника в «Бобурийноме» включались иногда 

дословно, а иногда с незначительными ошибками. При необходимости 

авторские комментарии помещались в скобках после слов или фраз для 

обеспечения понятности текста современному читателю. 

8. Скопированные из первоисточника тексты выполняли, как правило, 

три основные функции: обоснование научных идей автора, повышение 

художественной выразительности текста и отображение внутреннего и 

духовного мира лирического героя, путешествующего по миру. 

9. Тексты двух произведений были изучены по следующим четырём 

направлениям: стиль повествования, мастерство создания текста, выражение 

духа времени в тексте и вопросы художественности. В результате анализа 

были выявлены и детально изучены как сходства, так и различия между 

двумя произведениями. 

10. Три издания «Бобурийномы» были подвергнуты текстуально-

сравнительному исследованию. Установлено, что с каждым последующим 

изданием произведение обогащалось в научном отношении, устранялись 

значительные упущения и совершенствовалось в художественном плане. 

Научно обосновано, что творческий рост автора, его научный опыт и 

редакторское мастерство в течение двадцати лет, прошедших между первым 
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и вторым изданиями, способствовали дальнейшему совершенствованию 

нового издания. Кроме того, было изучено композиционное строение 

«Бобурийномы» и проанализирована сама структура произведения. 

11. Изучен вопрос художественного стиля и художественного 

мастерства сравниваемых произведений. Даже в речах Бобура, 

воодушевляющих воинов, подчёркивалось наличие несравненного 

художественного начала. Проанализировано, что использование 

литературных портретов, пейзажных описаний и поэтических стихов в 

произведении способствовало повышению художественного мастерства. 

Научно доказано, что текст «Бобурийномы» был написан в том же 

художественном стиле. 
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INTRODUCTION (PhD dissertation abstract) 

 

The relevance and importance of the dissertation topic. For centuries, 

world literary studies have investigated literary sources from various aspects, and 

these spiritual treasures have increasingly proven to be an integral part of 

humanity’s rich cultural heritage. Numerous studies have been conducted to 

explore material and written sources created throughout the history of human 

civilization, to analyze them scientifically, and to transmit the most important and 

valuable information they contain to future generations. 

In the global field of source studies and textual criticism, continuous efforts 

are devoted to collecting, describing, and analyzing the creative and scientific 

heritage of writers and scholars — from the formation of artistic intent to the 

publication of works — as well as to classifying and systematizing textual variants 

and editorial differences. These activities serve the advancement of human literary 

and aesthetic thought and the dissemination of scholarly results to a broad 

audience. 

Textual scholarship and literary source studies have a long and fruitful 

history in Uzbekistan. As noted, “Zahiriddin Muhammad Babur — a great poet, 

encyclopedic scholar, statesman, and commander — occupies an important place 

not only in the literature of Central Asia but also in world literature. His invaluable 

scientific and creative legacy is of special significance not only in the formation of 

our national culture and literary-aesthetic thought but also in the history of world 

literature, science, and statehood.” His monumental work “Boburnoma” has 

inspired and fascinated the world for five centuries, especially writers and artists. 

Several modern prose works have been written under the influence of this 

“Memoir” tradition. Conducting comparative and textual research on such works, 

identifying their specific characteristics, and drawing scholarly conclusions are 

essential tasks before contemporary literary studies and textual criticism. 

The object of the research are Zahiriddin Muhammad Babur’s 

“Boburnoma” and Khayriddin Sultan’s “Boburiynoma.” 

The scientific novelty of the study is as follows: 

Foreign and Uzbek prose works written in the “Boburnoma” tradition have 

been classified, and their textual features, artistic influence, literary continuity, and 

distinctive characteristics have been analyzed, along with their literary and 

scholarly significance. 

For the first time, “Boburnoma” and “Boburiynoma” have been examined in 

a textual-comparative aspect. Texts copied directly from the original sources have 

been compared, and certain minor transcriptional errors have been identified. 

The three published editions of “Boburiynoma” have been comparatively 

analyzed, demonstrating that the work’s textual and artistic quality improved from 

edition to edition and that the author’s editorial skill is scientifically grounded. 

Common and specific features of “Boburnoma” and “Boburiynoma” texts 

have been identified, and comparative analyses prove that “Boburiynoma” serves 

as a unique bridge between classical and modern Uzbek literature. 
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The practical results of the research findings have been applied in several 

academic and practical contexts:  

The classification of foreign and Uzbek prose works in the “Boburnoma” 

tradition and their textual and artistic characteristics were used in international 

scientific conferences of the International Babur Public Foundation and on the 

electronic platform baburid.uz dedicated to Zahiriddin Muhammad Babur 

(Information letter of the Foundation, No. 28, October 28, 2024). 

The textual-comparative analysis of “Boburnoma” and “Boburiynoma” was 

used in preparing the script of the “Taqdimot” television program broadcast on the 

“Uzbekistan Tarixi” channel (Information letter of the National Television and 

Radio Company, No. 01-33/109, 2025). 

The conclusions on the comparative study of “Boburiynoma” editions were 

utilized in the practical project “Creating the children’s literature electronic 

platform bolalaradabiyoti.uz and its mobile application” (Project No. IL-

402104474, 2021–2023) at Alisher Navoi Tashkent State University of the Uzbek 

Language and Literature (Information letter No. 01/4-1377, April 15, 2025). 

The results were also applied in the project “Creation of a multilingual 

(Uzbek–Russian–English) electronic platform of Uzbek literature” (Project No. 

PF-201912258, 2021–2023) at the same university (Information letter No. 01/4-

1379, April 15, 2025). 

As a result, the comparative study of “Boburnoma” and “Boburiynoma” 

enriched the projects with new scientific findings regarding textual artistry, 

authorial mastery, and the continuity between classical and modern Uzbek prose. 

The size and structure of the dissertation. The dissertation consists of an 

introduction, three main chapters, a conclusion, a list of references, and 

appendices. The total volume of the dissertation is 157 pages. 
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